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Szomorú hírek.
Debreczeii, márcaiua 10,

Szomorú hírek érkeznek Turinból. 
Kostiuth Lajos nagy hazánkfia beteg. A 
kilenczven évet túlhaladt szellem óriás 
testi szervezete hanyatlik, nem bírja többé 
istápoliii ama rendkívüli nagy szellem mű­
ködését, mely előtt tisztelettel hajlott és 
hajlik meg az egész ismert világ. . .

És hiába foglalja el Magyarországot, 
a magyar nemzetet a kötelező polgári há­
zasság kérdése, hiába rajongunk a sza- 
badelvüségért, hiába dispuláljuk magunkra, 
hogy a nemzet most csak a liberalizmus 
szavait hallja, a liberális ideákat tekinti, 
mégis túlmegy a mi szeretetünk és ra­
gaszkodásunk a nagy hazafi iránt a libe­
rális kérdések csomóján s ma, midőn az 
újságot kezünkbe veszszük, a legelső, a 
mit elolvasunk, az, hogy mit hozott a táv­
irat a nagy betegünkről , . .

Hiába minden beszéd, minden okos­
kodás, egy nemzetből nem lehet kiirtani 
a kegyeletet nagy fiai iránt; nem már 
azért sem, mert a kegyelet oly érzelem, 
mely nem bántja, nem rontja le más sze­
relem, vagy erények, vagy érzelmek kul­
tuszát a nemzet szivében. . .

Megfér e kegyelet a honszerelem tisz­
tasága, a fejedelem iránti törhetlen ra­
gaszkodás és szeretet nagy érzelmei mel­

lett s rossz munkát végeznek azok, kik 
'oda törnek, hogy a nemzet kegyeletét és 
özeretetét nagy fiai iránt kiirtsák, vagy 
piedesztáljait szétrombolják, mert e ke­
gyeletet ledobva piedesztáljáról, széttörjük 
nemcsak ezt, hanem széttörjük a többi 
nemes és nagy érzelmeket is. . .

Kossuth Lajos neve, emléke ki nem 
vonul soha a magyar ember szivéből, 
örökre befészkelte magát e név a magyar 
ember szivébe, habár ma már aktiv sze­
repet nem is játszik a nagy hazafi hazánk 
történetének újabb fázisaiban.

Nem is az aktiv politikus élete iránti 
aggodalom az, a mi ma eltölti kebleinket, 
hanem a nagy hazafi, a nagy, óriási láng­
ész miatt dobog fel lelkűnkben az igaz 
fájdalom. Kossuth Lajos a magyar nem­
zetnek egy egész világot alkotott, melyben 
feltalálta mindazon tényezőket, miknek se­
gélyével szabaddá, műveltté fejlődött; — 
Kossuth Lajos az egész ismert világ által 
tisztelve lett s melyik nemzet ne lenne 
büszke azon fiára, kinek nagy lángesze, 
törhetlen haza fisága előtt egy egész mü­
veit világ hajlott meg. . .

Kossuth Lajos nagy szive e hazáért 
ver s hogy önzetlenül, igazolja legutóbbi 
levele és felszólalása a kötelező polgári 
házasság kérdésében

A mi politikánk nem Kossuth poli­
tikája. Nem is a politikust akarjuk Kos-
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Á tévedés.
Irta : Szathmáry Ödön dr.

I.
Erélyes kopogtatás hallatszott az ajtón.
Szálas, csino férfi lépett be, midőn a hal­

kan kiejtett tessék megadta erre az engedelmet.
Odament a szobában egymagában ülő 

lánykához és bemutatta magát.
— Abódy vagyok.
— Ft ragó Magda.
A lány csodálkozást kifejező arcza magya­

rázatra indította a férfit.
— Gyakran láttam önt és beiészerettem. 

Az. jöitem, hogy ezt megmondjam. Jól tudom, 
hogy különösnek togja találni viselkedésemet, de 
szűk 'gesnek tartottam legfontosabb és legsür- 
gősebo mondani valómmal kezdeni meg isme­
retségünket, mely azonban csak látszólag uj, 
meri mi voitaképen rég ismerjük egymást, ha 
uSyan szemei beszédének talányát megfejtenem
sikerült ?

Magda arcza pírja sőtétebb árnyalatot vett. 
Szemei kékjére, mintha az ég naparányozta 
szőke bárányfelhőbe burkolódzik, pilláinak haj­
ernyője borult. A bárányfelhő azonban olykor 
kettészakadt, s ilyenkor az ég fölséges kikje 
lépett előterbe. Apró ajka lihegett. Szabályos 
orrának finom czimpái tágultak az izgalomtól, 
hogy a kővetkező pillanatban záruljanak. Ará­
nyosan működött ezzel keble hullámzása : azé a 
plasztikus kebelé, melyiyel csupán a keze 
íosztott pogány szépség istennő keble kelhet 
versenyre.

Nyilván zavarban volt e váratlan támadás 
miatt, mely őt idyllikus magányában, gondolatai 
közepette érte.

Leküzdte azt és dorgáló hangon szólt :
— E látogatását Abódy nem történtnek 

tekintem és súlyos illemsértését elnézem, ha 
azonnal elhagyja a házat. Fel keli tennem, hogy 
szántszándékkal választotta egyedüllétem idejet 
e meglepő manőver megtételére, a mit én jó 
akaratból csak meggondolatlanságnak akarok 
tartani, mert jellemes voltát kétségbe vonni még 
nem szeretném.

Kissé halvány színárnyalat volt észlelhető 
e szavak hatása gyanánt Abódy arczán.

Tudta ő mit koczkáztat e lépéssel, de a 
siker eshetősége csábított.

Erre a határozott modorra azonban ily 
korban nem volt elkészülve.

El sem képzelhette, hogy az alföld metro­
polisa legszerényebb utczájának érdekes lakója 
így legyen képes fellépni.

Hogy is gondolhatta volna, hogy a Szegle- 
tes-uteza királynőnek ad lakhelyet

Abódy hónapok óta árnyék módra követte 
az érdekes, szép lányt.

Tudta már a Szegletes-utczai házacska 
minden titkát ; hogy a lány szegény, erényes, 
egyszerű.

Látta, hogy habár a dolgok rendje ez volt, 
a lány mégis, bár puritán egyszerűséggel, de 
feltűnő ízlésesen ruházkodik.

És elhitette magával, hogy ilyen tökéletes 
nővel ez életben még nem találkozott.

Hogy aztán mindinkább megtudta életvi­
szonyait, ez a hite meggyőződéssé vált.

Nem tudott azonban semmiképpen hozzá 
közeledni.

A szülők kérlelhetetlenül szigorúak voltak

suihban magasztalni, nem is a politikusért 
aggódunk, hanem az igaz hazafiért, az 
óriás szellemért, a szabadság igaz hí­
véért.

E három jellegnek egyike is elég alap 
arra, hogy Kossuth Lajos a magyar haza 
állampolgára lehessen .... Hiszen csak 
dicsőségünk lehet az, hogy egy oly láng­
ész, a XlN-ik század legnagyobb alakjai­
nak egyik legnagyobbika, magyar hon­
polgár . . . Vagy nem érezzük mindnyá­
jan a dicsőségnek reánk is omló su­
garát ?

Nem érezzük amaz igazság mindent 
szétromboló és megdöntő hatalmat, a 
mely ama tényben foglaltatnék és rejte­
nék, hogy Kossuth Lajos, e szellemóriás, 
magyar ?

Van-e egyetlen nemzet Európában és 
főleg a világon, mely ne lenne büszke 
egyik vagy másik nagy fiára s mely kö­
zönyösen nézte vagy eltűrte volna, hogy 
egyik vagy másik lángeszű fia idegen or­
szág polgáraként éljen és haljon meg ? 
A nagy világon csak mi lennénk oly ri­
degek és közönyösek az iránt, hogy oly 
szellemóriás, mint Kossuth Lajos, magyar 
honpolgár legyen, vagy ne legyen az ? 
Hiszen a Jángész iránt tartozunk ezzel, 
ha Kossuth Lajosnak a magyar nem­
zet fejlődésében egyéb érdemei nem is 
lennének ! I

lányuk ismerősei körének megválogatásában, bár 
erre szükség nem volt, mivel Magda megtette a 
magáét.

Hogy még az alkalom távoli lehetőségének 
is útját állják, a nagy számmal jelentkező úri 
udvarlókat mind egy szálig elriasztották há­
zukból.

A szülők jelenlétében tehát ismeretségét 
nem szerezhette meg.

Ezt a kísérletet tette meg tehát.
Az erélyes rendreutasitó szavak behatása 

alatt szinte <zato9 lett.
— Magduska, könyörgöm bocsásson meg, 

nem rósz szándékból töri ént. De mikor annyira 
szeretem. Nem tehetek róla, Ha ki is kerget, 
földig aláz, mégis szeretni fogom. Ne értse félre, 
mindenre kérem, mi maga előtt kedves, ezt a 
lépésemet. Nem juthattam máskép közelébe. 
Pedig a szivem hajtott, mint zsarnok ur a rab­
szolga!, közelébe, a maga édes bűvös varázskö­
rébe. Látja, jeléül annak, hogy szerelmem mellett 
mennyire tisztelem, most engedeimeskedem, 
mint a gyermek -- szavainak, megyek.

A lány meglepetve tekintett rá. Az ég cso­
daszép kékje előtűnt az aranyos pillafelhő mögül. 
A szeme nevetett. Nevető szép kék szem. Az, 
egész világ derűt ölt magára.

Komolyan, kedves hangsulylyal, egyszerűen 
csak ennyit mondott:

— Maradjon.
Felragyogott erre a férfi szeme, mint a véri.

1 szomjazó vadállaté.
Odaszökött a lány mellé s hirtelen moz- 

j dulattal átölelte.
— így. így aranyos szép gyermek. Nyújtsd 

ide azt a méztermő ajkad, hadd szívjam ki édes­
ségét. Öleld .»t vallamat szeszélyes kis tündér.

I
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— A hadügyi költségvetés Wekerle mi­
niszterelnök tegnap délben és folytatólag dél­
után több óráig értekezett Krieghatnmer lovas­
sági tábornok, közős hadügyminiszterrel, a ki 
ina reggel ide érkezett. É tanácskozások, érte­
sülésünk szerint, a hadügyi kormánynak jövő 
évi költségelőirányzatának megállapítására vo­
natkoznak, a melynek tervezetét a hadügymi­
nisztériumban már elkészítették. A delegácziok 
ugyanis, a melyek az idén Budapesten gyűlnek 
össze, május végére, vagy legkésőbb junius ele 
jére össze lesznek hivandók. Az 1895. évi egész 
közős költségelőirányzat megállapítása a leg 
közelebb valószínűleg Bécsben tartandó miniss- 
teri tanácskozásokban fog bekövetkezni.

— Az állami számvevőszék uj üqybeosz
tása. Ríkovszky István állami számvevőszéki el­
nök az ügyek czélszerübb ellátása érdekében uj 
ügybeosztást léptetett életbe az állami számve­
vőszéknél. Az elnöki osztályon kívül eddig fenn 
állott négy ügyosztály helyett ezentúl három fő­
osztály lesz, a melyek mindegyike két ügyosztály­
ból áll. Az elnöki osztály vezetősége továbbra 
is az állatni számvevőszék egy osz álytanácso.-a, 
vagy titkára. A barom főosztály élen egy egy 
számvevőszéki tanácsos (mmiszteri tanácsos) áll, 
mig a hat ügyosztály vezetői számvevőszéki osz­
tálytanácsosok, vagy titkárok.

Országgyűlés.
Budapest, naárcz 9.

Egy önérzetes nyilatkozattal kezdődött a 
mai ülés. Teleki József gróf jelentette ki Bartók 
ellenében, bogy a liberális gyűlés kétségeihez 
mem járult, de minden czélra, melyet a nemzet 
zöme fölkarol, szívesen és büszkén aídozik.

Az egyházpolitikai vitát Ukolicsáayl László 
antiliberális dikczioja nyitotta meg, a melyre jól 
esett hallani Madarász Imrének tartalmas, szép, 
nemes lelkesedéstől áthatott, szabadelvű szellemű 
szónoklatát, mely nagy hatást tett s mely után 
számosán gratuláltuk a szónoknak.

Ezután oly beszéd következett, melynek egy 
részéről el kell ismerni, hogy érdekes volt, mert 
ez volt az első fölszólalás, mely a liberális re­
formok elleni harezba nyíltan és határozottan be 
merte vinni az — antiszemitizmust. Asbóth Já­

svmulj hozzám puha testeddel. Olvadjon fel aj­
kam tüzes csókjaidtól.

Efojtani megkisérlett rövid sikoltás lorló- 
eiott a leány ajkaira.

— Távozzék nyomorult
És arczul ütötte a férfit, a ki szótlanul, 

nesztelenül sompolygott ki, mint a vert eb.
Kétségbeesés, súlyos bánat kifejezése jelent 

un eg a leány arczán.
Ez a fiatal lány — most kinyílt rózsa 

bimbó — lelkének első ábrándjait kötötte ahhoz 
a férfihoz, a ki most ily nagy csalódásának 
okozója leit.

Nap nap után várta a hők csodálatra 
méltó babonájával érkezését.

Ó azonban, mint büszke lovagot látta, a ki 
oda áll szülei elé és igy szól majd :

— Nos tiszteletreméltó emberek eddig fél­
tettétek lányotokat még a szellőtől is. Hit én 
társatokká szegődöm ebben a féltésben. Lányo­
tokat — engedelmetekkel az én hites kis felesé­
gemet — együtt féltjük, őrizzük majd. Ugye 
jíis galamb?

Ezek az utóbbi szavak neki szóltak. Ezes 
különösen lényegesek voltak. Kedveuczmadara 
volt a galamb. Úgy szerette, ha ehez hason­
lították.

Ez az álom most már eltűnt.
A leány arcza e pillanatban vigaszt-osztott 

Beikének hü tükörképe volt.
Ennek a következetesen épített légvára 

dőlt romba, ügy érezte, hogy most már semmi 
sincsen, a miért érdemes volna létezni. Ezentúl 
a lét csak gépies tenyészet lesz. A lélek meg 
lesz ölve. Azt meggyilkolták.

Odavetette magát a díván szögletébe s 
erőszakosan csukta le szemeit. Rémalakok őrült 
tfáneza vonult el előtte. Szörnyek, mik másod- 
iperczeukónt törpékből óriásokba nőttek s ismét 
a tőrpeségbe vesztek el.

Nincs nyugalom.
Igyekezett gondolkozni. Mi is lesz hát vele

nos követte el ezt a beszédet, mely sok helyen 
derübseget keltett, de a mely minden komoly 
emberben csak szomorúságot támaszthat. Asboth 
urra nincs megjegyzésünk, mert azt tartjuk, hogy 
a ki már antiszemita lesz, az a politikai elzülles 
utolsó stádiumáig jutott.

E gyászbeszéd után — bár fél kettőre járt 
az idő — nóhányan a nemzeti pártról őt percz- 
nyi szünetet kívántak, mit azonban Bánffy Dezső 
báró elnök — igen helyesen — nem adott 
meg ; ezért aztán tiz perczig zajongtak azok, 
kik tei rorizmusukkal s erőszakoskodásukkal ve­
zetni akarnák a házat. — Az elnök szigorú kö­
vetkezetességén és eszélyén azonban megtört e 
kísérlet.

Az ülés végén a keszthelyi képviselő, Ne- 
deczky Jeuő beszélt a reformok ellen A keszt­
helyiek el fogjak tagadni, hogy valaha is látták 
ezt az urat.

Kik a babtisták ?
Debreczen, márcz. 9,

Újabb időuen országszerte mind sűrűbben 
találkozunk e kérdéssel. Tekintettel arra, hogy a 
baptisták a szó logvalódibb értelmében igaz ke­
resztvének s hogy a legkülönfélébb és nagyob­
ban téves nézetek vannak elterjedve, érdekes­
nek találjuk, hogy beható informáczió alapján 
megadjuk a fenti kérdésre a választ.

A baptisták: „Keresztelt keresztyének hit­
községének“ nevezik magukat.

Keresztyének alatt oly egyéneket értenek, 
kik a biblia tanait jól ismervén, Isten megnyi­
latkozásának tartják és hitük és cselekedeteid 
egyedüli zsinórmértékeinek fogadják azokat, a 
kik Istennek a Szentlélekben Jézus Krisztus ke­
gyelme által hirdetett igéjének megnyitó, meg­
térítő és újjászülető erejét szívben érziK ; Krisz­
tust egyedüli igazságának ősmerik el és benső 
sugallatukat követve uj életet élnek.

A keresztyén megkeresztelés alatt azt a 
szentséget értik, a mely szerint valamely lst°n 
és ember által tanított egyén, ki megősmerte a 
keresztyén igazságot és Krisztusban való eleven 
hitre tért, annak igazságában részes lett és cse­
lekedeteiben immár Istent követő értelmet ta­
núsít ; uj életmódjában hitének igazságát bizo­
nyítja és annak megerősítéséül a hármas Isten­

ezentul ? Semmit sem látott maga előtt, csak a 
tüzes szörnyekkel küzködő sötétséget.

A megsemmisülés gondolata viilámlott 
agyába.

Milyen jó lesz rz, ha eljönnek érte, hogy 
oda tegyék, a hol örök nyugalom van.

Örök nyugalom ?
Hisz a sir mélyén sincs abszolút csend, 

mert a halál nyomán élet kél.
Jobb lesz ott mégis.
Szép lassan el fog ő sorvadni. Ma még 

pnos rózsa, holnap sárga rózsa.
Lassan. De azalatt mind azt a kínt, melyet 

most érzett, a perczek, órák, napok múltával 
fokozva fogja áterezni.

Ez volna a pokol a föld birodalmában.
Mély gondolatba merült és ez alatt valami 

vigasztaló édes gondolat szánhatta meg, mert a 
keserűség elmerült ajkairól s kedves mosoly 
szállt arra.

Valami kitűnő gyógyító szert tudhatott ez 
ellen a gyötrő lelki fájdalom ellen, hogy igy 
felvidult.

Régi szekrényből pókhálós ódon apró üve­
get vett ki.

Egy felhajtással nyelte le tartalmát.
Képe fehér lett, ingadozott. Majd összero­

gyott, mint egy darab fa.
Kekkarikak jelentkeztek szeme alatt. Egész 

teste ealvanikus górcsőkben vonaglott.
így találták meg szülei.
Orvosért küldtek. Lelkére kötötték az elme- 

nesztett cselednek, hogy a legelső orvost, a 
kivel találkozik, minden áron és módon 
hozza ide.

Abódy, — az orvos, — a lány láttára azon­
nal megértette a helyzetet.

Gyorsan irta meg rendelvényét. A szülők 
előtt titokban tartotta a gyászos esemény bekö­
vetkeztének módját.

— Istentől és erős természetétől várjunk 
mindent.
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ség nevében vízben megkereszteltetik (viz alá 
merittetik.)

A baptisták azt tartják, hogy az uj t esta- 
mentum igéi szerint, senkit sem kellene szemé­
lyes, eleven és szivében megnyilatkozó hit nél­
kül megkeresztelni és hogy valódi megkereszte­
lés csak Istenhez megtért és Krisztusban igazán 
hivő egyének viz alá merítése tehet.

Az ekként megkeresztelt keresztyéneket 
„megkeresztelt keresztyénekének nevezik, m;g-
különböztetve azokból, kik ugyan hisznek a _
Krisztusban, de nem kereszteltettek meg a bib­
lia szerint-

A baptisták az eredeti, apostoli és bibliai 
keresztyénséget akarják képviselni és annak ta­
nait követni, azért hitközsége két az apostolok 
rendszerének hasonmása szerint alkotják, h tűk 
szerint az apostolok ideje óta mindég voltak — 
ilyen, az apostolok rendszerét követő, többé ke­
vésbé hasonló hitközségek a domináló egyházak 
mellett és azokon kívül.

A baptista hitközségek nem is annyira ter­
mészetes szaporodás által gyarapodnak, mert 
csak a saját gyermekeiket is csak úgy veszik fel 
a hitközségbe, ha nem csupán alapos hitoktatást 
nyertek, de tényleg megtértek a Krisztusban va­
ló eleven hitre és önmaguk kérik a megkeresz- 
teltetést és a hitközségbe való felvételt, a mi 
csak abban az esetben engedtetik meg, ha újjá­
születésük és igazi megtérésük k ó t s é g te­
le □ t a n u bizonyságát szolgáltat­
ták életükben.

Mindemellett a baptisták nagy súlyt fek­
tetnek arra, hogy gyermekeik nemcsak nagyon 
korán oktattasanak Isten igéjébm, de arra is 
serkentik őket, hogy Krisztus üdvességét felve­
gyék. Ennek elérésére legjobb eszköznek tekin­
tik a baptista szülők, hogy gyermekeik a csalá­
di mindennapos ajtatossagokban résztvegyenek 
és a hitközség részéről beható oktatást nyer­
jenek.

Megtérítési törekvésekben a baptisták min­
dég egyes személyekhez fordulnak, légin ább 
olyanokhoz, a kik minden egyháztól elpártoltak s 
másképen alig volnának saját üdvösségükre a 
a Krisztusban való hitre megtéríthetők. E szí- 
rencséílenek részére kettős nyereségnek tekint­
hető az üdvözítő hit boldogsága, mg adatván 
nekik bűneik bocsánata, a drága isteni béke és 
az őrök életben való remény.

Mázsányi teher nehezedett fejére, mellére, 
melytől kínos sóhajjal kísérelte meg a mene­
külést.

Nem sikerült.
Ott maradt az. Sőt torkát is összeszori-

totta.
Mikor az utczán volt, a házból zokogás 

hallatszott.
Önkenytelenüi togta be füleit. Hiába. A 

feje zug, a melie hörög, a torka kiszárad.
Minek is sírnak azok az emberek ?

II.
Húsz év szédült le egymásután szabáivos 

egyformasággal az idő feneketlen örvényébe."
Egyszerű szalonban a következő társalgás 

föl; ik :
— De Nagysád b zony úgy volt. Esküszöm. 

Maga félreértette mozdulatomat. Különben is 
épen el akartam jegyezni.

— Ne mondja, Látja, ha ezt tudtam 
volna, most a maga felesége volnék, nem ezé a 
vén emberé. Hisz maga volt egyetlen ideálom. 
Medvémhez is csak azért mentem, mert azóta a 
fiatal embereket ineggyülö'.tcm. Az öregekhez 
affele pajtási érzelmekkel viseltettem. Meg aztán 
nagyon kórt, legyek a felesége. Most itt lát. 
Vén férj oldalán korán hervadó nőt.

~ Látja, úgy voltam magam is. Ideálom 
Nagysádnál több nem volt ebben az életben. 
Érdekből meg nem akartam nősülni. Most itt 
állok, mint a tollát hullató holló. Kopasz, ba- 
rátságtalan, önző agglegény.

< Isszemoeolyogtak.
Nap nap után körülbelül ugyanezt mond­

tak el egymásnak. A távol múltban bekövetkez­
hetett boldogság aranyos visszfénve pillanatokra 
hobortos ábrándokba keverte a hervadó Magdát 
és a fakó Abódyt.
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A baptisták isteni tiszteletei természetesen 
nyilvánosak és bárki keresse is fel azokat ; szi­
kesen látott vendég :

A baptisták nem tartják magukat az egye- 
dulieknek, kik Krisztushoz tartoznak és idveztl- 
nek, sőt őrülnek azon, hogy a sok keresztény 
egyházakban Jézust valóban szerető hívekre ta­
lál, hitük ezerint azonban nem mint keresztyé­
nek, hanem mint büuősők születtünk és elébb 
keresztyénekké kell válnunk.

A baptislák hivei a legjelesebb vallássza- 
badsagnak és nézetük szerint a különféle fele- 
kezetek viaskodásaiban nem volna sztbad más 
fegyvereket használni, mint bibliai oktatást, val­
lásos eletet és szivélyek szeretetet. Ezeket a — 
fegyvereket illiti kizárólag a győzelem és igy 
nem létezhetnék a kölcsönös elkeseredés. Nem 
csak hirdetni kellene a szeretet vallását, de gya­
korolni is kellene azt.

Valóban, a ki ösmeri a baptistákat és — 
megléiilósj módjukat kísértésbe jő kivátmi :

„Bárha hazánk ju\ára minél több volna a 
baptista !"

F. M.

Á hortobágyi vashid terhelési 
próbája.

— Saját kiküldött tudósitónktól. —
P.-Ladány, márcz. 9.

Említeti ük a múltkoriban, hogy P.-Ladány 
és Karczag közt, a Hortobágy csatornán 
Hajduvár megye egy nagy, 40 m. 
egynyilasu, kőhidfőkkel és vas 
felszerkezettel biró vas hid at 
.építtetett.

Részleteiben ismertetve volt akkor a híd, 
úgy kivitel, mint köllségei tekintetében, úgy 
hogy kizárólag a hid vasfelszerkezelének terhe­
lesi próbája és felülvizsgálata mikénti megejté- 
seneK ismertetésére szorítkozunk, mely f, hó 5-én 
és 6-án ment végbe.

Ezen aktusnál működő bizottság tagjai 
voltak : a nagymélt. kereskedelemügyi m. kir. 
minisztérium képviseletében — a próbaterhelés 
és felülvizsgálati eljárás vezetőjeként küúldött : 
Petz József kir. mérnök , Hajduvármegye kép­
viseletében Kovács Gyula mi gyei aljegyző ; 
A hajduvármegyei kir. áliamépitészeti hivatal 
részéről : Szeybold Károly kir. mérnök (a 
hiv. főnöke helyett.) A vatfelszerkezetet szállító 
Schlick fée vasöntöde es gépgyár részv. 
társaság részéről : G o n d a Henrik gyári mér­
nök ; a felülvizsgálatnál szükséges felvilágosítá­
sok szolgáltatására, a bid építése alkalmával az 
építés ellenőréül működött Sipos Lajos ál- 
lamepitészeti hivatali mérnök ; végre a hídfők 
alépítményeinek vezetésével megbízott Hirsch 
Miklós vállalkozó.

A bízót * ság még 4-ikén este összejött 
P. La dányon, hogy a kitűzött időben," — 
azaz 5-ikcn reggel hozzáfoghasson munkájához. 
Az aktusnak egyik részét a próbaterhelés ké­
pezte.

Ennek czélja minden esetben az, hogy meg­
győződés szereztessék arra nézve, vájjon n fel­
épített híd bármily bekövetkezhető kocsi, . ;_y 
embertömeg okozta megterhelésnél bir-e a kellő 
szilárdsággal ; illetőleg, hogy ezen megterhelések 
következtében nem állanak-e be a hid szervezeti 
részeiben olyan állandó változások, melyeknél 
fogva a hid a közlekedésre nézve veszélyessé 
válhatnék, határ esetben nem szakad-e az le?

Mielőtt teliat a hid a forgalomnak átadat­
nék, egy oly nagyságú megterhelésnek kell azt 
alávetni, mely megfeleljen a hidat a jövőben 
igénybe vevő valószínű legnagyobb megterhe­
lésnek.

Mivel pedig a hid főalkatrészeire (főt, li­
sa) nézve az egész hidpályára elosztó egyenletes 
súly idézi elő a legkedvezőtlenebb hatást, ille­
tőleg a megterhelés ezen módja veszi leginkább 
igénybe az emiitett főalkatrészek szilárdságát, — 
ezen megterhelés pedig a hidpályára halmozott 
rendelkezésre álló, vagy olcsón beszerezhető 
anyagok által érhető el legczélszerübben, — te­
hát rendesen a megkívánt súlynak megfelelő 
mennyiségű vassínt, földet, vagy kavicsot szokás 
ezen czélra felhasználni.

Jelen esetben folyamkavics használtatott 
"fel, a mely kavics felhasználás után a feljáró 
utak kavicsolására fog fordittatni.
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Ezen, a hidpályára helyezett és 32 cm, ma­
gas rétegben egyenieteseu elterített kav,cs súlya 
jelen esetben 100,000 (százezer) kgm. volt.

A próbaterhelési eljárás különben a követ­
kezőkép folyt le:

Mindenekelőtt a két hídfő és a vasszerke­
zet mellé levert szőlőpökre erősített u. n. „toló- 
kák* segélyével a hídfők 2 — 2 pontjának, to­
vábbá a vaaszerkezet 4 főifekvési pontjának, 
végre annak középvonalában eső 2 pontjának 
magassági helyzete fix roztatott, illetőleg a toló- 
kákon megjelöltetett.

Ezután a fenti terhelő anyag a nevezett 
módon a hidra helyeztetett.

Ezen súly behatásának természetes követ- 
kezményekép a iád vasszerkezete egy bizonyos 
mértékban meghajlott, a hídfők és a hídszerke­
zet fölfekvr'si pontjai pedig lesülyedtek.

Ezen helyzet változások a tolókák letolása 
után a tolókákon ismét megjelöltettek s ezáltal 
a helyzet változás nagysága megméretett.

Ennek megtörténte után a kavics a Ilidről 
letakarittatott, miáltal a teher súlya alól meg­
szabadult vasszerkezet előbbeni helyzetét igyeke­
zett elfoglalni, a mi azonban teljesen nem kö­
vetkezett be, miután az egyes szerkezeti részek 
kitágulása folytán egy állandó behajlás, — mint 
minden esetben, úgy most is — megmaradt.

Megjegyzendő, hogy ezen behajlás „állan­
dónak“ neveztetik mérnöki műnyelven, szemben 
azon u. n. „múló“ behajlással, mely kifejezess! 
a megterhelés alatt, bekövetkezett legnagyobb 
behajlás jeleztet.k.

A hídfők és felfekvési lapok sülyedése az 
egész hídfő falazat süiyedésének, illetve a fel­
it kvést közvetítő ólomlemezek összenyomódásá­
nak következménye lévén, — természetszerűleg 
mindig állandó.

Érdekesnek találjuk az előbbiekben adott 
mód alapján megállapított heiyzeiváltozások 
nagyságát számokban is feltüntetni. E szerint:

Sülyedés a balhidfőnél — 0 ; a jobb híd­
főnél pedig átlag 4 m/m. ; múló behajlás a vas­
szerkezetnél 18 ,n/m. ; állandó behajlás átlag 4 
m{m- volt.

Tekintetbe véve tehát azt, hogy a hídfőkre 
a megterhelés 100,000 kgmnyi súlyán kívül még 
a vasszerkezetuek 58,000 kgmnyi önsúlya a pad­
lók súlya, mely körülbelül 42,000 kgrm.-ot tesz, 
szintén ránehezedett, — a fent kimutatott, ille­
tőleg 4 ”jit.-rjyi sülyedése a hídfőknek, ép úgy 
a vasszerkezet fenti 4 m{n ■ nyi beiiajlása, — me­
lyet a 40 00 m. hosszú vasszerkezeten az emii­
tett 200,000 kgrm.-nyi összsúly idézett elő, — 
elenyésző csekélynek mondható.

A próbaterhelés ezen elért kedvező ered 
ménye alapján s miután a közben megejtett 
felülvizsgálat sem derített ki semminemű hibát, 
a hidat a miniszteri kiküldött vezetése alatt 
működött bizottság Hajduvármegye részére át­
vette, — de miután a hídépítő Schlick gyár 
egy évi jótállásra köteleztetett, — egyelőre csak 
ideiglenesen és addig is a mig a hídfők és pad­
lózat felülvizsgálata legközelebb megejthető lesz, 
a forgalomnak átadatott.

A külső teendők elvégzése után a bizott­
ság a jegyzőkönyv felvétele végett D e bre­
eze n b é jött be, a hol is a kedvező eredmény 
hatása dalt kedélyes vacsorára gyűlt egybe, 
melyen a hivatalos és nem hivatalos felköszön* 

tőkben nem volt hiány.
S L

Irodalom.
* Magyar történelmünk a ponyván. Ismét 

megjelent három füzet a Bőngérfi János szer­
kesztésében megindult életva való vállalatból. 
A 4. füzet czime ; Szt. István a magyarok első 
királyának érdekes históriája. Tartalma : Szt. 
István Erdélyben és Bolgárországban. Imre her- 
czeg. István király és gonosz rokonai. Bálvá­
nyosvár. Az 5. füzet czime : Az első magyar 
király ok és rokonaik, a m. kir. herczegek viselt 
dolgai. Tartalma : Béla párviadala. Ili Henrik 
kudarcza a Vértes alatt. Korona, és kard. — A 
cserhalmi ütközet. Nándoríehérvar ostroma. Sa­
lamon bujdosása és halála. A G. füzet czime : 
Szt, László magyar világszép históriája. — Tar­
talma : Szt. László kútja. Szent László pénze. 
Szt. I.ázzló fűvé. Szt. László és a keresztes vi­
tézek A szöveg jó magyarságu, népies, de min­
denütt irodalmi színvonalon áll. Sehol egy trá­
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gár, vagy két értelmű kifejezés. A képek ugyan 
nem művészeti kivitelűek, de jók és a etélnak 
megfelelők, ilyen krajezáros vállalattól díszesebb 
kiállítást nem is várhatunk, mert ez csak meg­
drágítaná a füzeteket s igy a nép szélesebb ré­
tegébe el sem juthatnának. A fűzeteket kiadja 
a Rózsa Kálmán és neje könyvkiadó ezég Bu­
dapesten.

A füzetek ára 2 és 4 krajezár közt vál­
takozik.

Különfélék.
* A királyi pár a Rivierán.[Cannesből te-

legrafálják Erzébrt kirá'yné tegnap M kés gróf-
néval gyalog kirándulást tett a 24 kilométernyire 
levő Gorbio-vőigybe, ma pedig egy vezetővel 
Sostelión át az olasz határhoz közel fekvő Gas- 
tellar faluban randuit. A király ma reggel nyi­
tott kocsiban Monte-Carlnba hajtatott, innen 
pedig vasúton Cannesba utazott; itt megláto­
gatta II. Ferencz volt nápolyi királyt, ki Caserta 
gróf név alatt a tengerparton levő gyönyörű 
nyaralóban lakik, melyből bámulatos kilátás 
nyílik a Sainte Margué ,te szigetre. Ez a sziget 
régebben állami börtön volt, itt tartották fogva 
Bazaine tábornagyot is. A király Caserta gróf­
nál ebédelt azutan meglátogatta Gavriuni grófot 
a Mártavillában, hol a walesi herczeggel is ta­
lálkozott, ki ma érkezett oda. Ó felsége gyalog 
járta be Cannes összes utczáit, s azt mondta, 
hogy a város épolyt elragadó, mint vidéke. Az. 
időjárás nyáriasan forró. A Király Liechtenstein 
herczeg kíséretében öt órakor a pályaudvarra 
hajtatott, s a lielvi vonattal visszautazott Men­
toréba. - A pályaházban nagy számú kö­
zönség rokonszenvesen üdvözölte a királyt, 
ki egészen nyári ruhában volt csak felöl­
tözve.

* Egy királyság eladó. A kinek tetszik, 
Berlinben vehet magának egy királyságot, egé­
szen rendes fővárossal, mely egyúttal kikötő is. 
A királyság az ausztráliai Tatoto szigeten fek­
szik s Matupiának hívják. Terjedelme 7 négy- 
szőgmértföld s lakóinak száma 1000. Matupiát 
az utolsó benszülölt király eladta Weiszer 
György tengerészaltisztnek, a ki véres harezok 
után elfoglalta a trónt. Ő felsége a matróz, ta­
valy meghalt s birodalmát Kaiserslauterben 
(Németország) lakó rokonaira hagyta. — Ezek 
azonban nem hajlandók a pokol fenekére menni 
uralkodni s eí akarják adni az országot. — A 
wiiheluishaveni polgármestert meg is bízták 
ezzel s a városháza kapuja alatt öreg hetükkel 
olvasható :

Egy teljesen berendezett királyság, test­
őrséggel, fürdőszobával es kerttel szabadi kézből 
eladó.

* Vállalkozó szellemű operaónekesnö. Pá-
risban elfogtak eg Moulin nevű operaénekesnőt 
aki házakkal kereskedett, de úgy, hogy egy jegy­
ző segítségével egy sereg vidéki háztulajdonos­
tól két millió frankot csalt ki. Moulin asszony 
ugyanis hitelre vett házakat, és ezeket aztán 
készpénzért adta tovább. Nagyszabású csalásai 
daczára azonban semmi vagyona sincs, mert 
Ili i den pénzét eljátszotta. A megcsalt hitelezők 
ke. ött van két világhírű párisi divatház is : a 
„Printemps“ és a „Louvre“ és ezeken kívül még 
több divatraktár.

* Karczer a tanárok számára. A bajor
közoktatásügyi miniszter nem rég rendeletet bo­
csátott ki, mely szerint, valahányszor egy diákot 
becsuknak, egy tanárnak is ott kell maradni 
őrizetképen. Ennek köszönhetik a bajor diakok, 
hogy mostanság nagyon ritkán ülnek karczerben, 
mert egy tanárnak nincs kedve szintén ott üldö­
gélni s vele unatkozni.

*Jiövid hírek. Jókai ünnep Pozsonyba® 
Pozsonyban a Toldy-kör fényes Jókai ünnepet 
rendez, a melyen az erre a czelra Írott, pálya­
díjnyertes ódat is felolvassák. — Kardpárbaj, 
Nagyváradon Szőllőssy Fcrencz szolgabiró és 
Siettner István kereskedő kardpárbajt vívtak. — 
Rcvolveres grófnő. Thourny párisi grófnő bősz- 
szuból rá'őtt Choiseul Horácz grófra. — A ki­
rályi pár Kantonéban. A királyi pár Mantonéba 
még mindig igen jól érzi magát, folyton kirán­
dulásokat tesznek. — A bácskai korcsmákból. 
Csend elet uralkodik a bácskai korcsmákban. 
Egyik ilyen korcsmában egy Popovitski nevű 
ember a társát revolverrel agyonlőtte.
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Párolgó thua mellett.
A szamovárban édes perczegéssel forr a 

theaviz, szélesnyaku csészémben lomba komor­
sággal ragyog a barna cseppet erős tea, mely 
lázba hozza a vért s különös képet alkot a gon­
dolatok tarka tömegéből. Lenn a fényes utcza- 
kon korlátlan szabadsággal vágtat^ a csípős őszi 
szél s a permetező esőt egykedvű szilajságga 
csapkodja egy-egy kóborlő lelek arczaba, én 
pedig itt ülők asztalomnál, szüses szobámban 
méla csend, csak a kandalló tüze pa tog s 
hörpintgetem a gyöngyöző tea ragyogó csepp-
,eit‘ Mily aranyos ez az élet; édes jókedv vallja 
fel a komor lomhaságot. — A selyem báli ruha 
gyors sietséggel kerül elő a szekrény mélyéből 
s újra büszkén suhóg végig az illatos parketten, 
cseveg a csintalan leánysereg, — sziveikben sze­
relem, ajknkon az a csacsogó szó féktelen tö-

^ Szüknyaku csészémből lassú kitartással 
szórpölgetem tovább teámat, télbeszakitom a 
gondolkozást egyegy furcsa pozicziónál, veszem 
a kanalat s jrau rumot öntök az enyhítő 
cseppek közé. — Tea és rum, életadó eleme 
a bolondos agyvelő szeszélyes munkájának 
s a titkozatos szív gyanús aradoza- 
sának. Fellángol a lelkem s a kis ieanysereg 
nyomán felszínre talál sok, sok komor eszme. 
Vágtat a gondolat szenvedő lánykák gyászos — 
bűvkörébe, hol a boldogság himpura lemos-'- 
az arczról. Az egykor fényes szempár homályos, 
fénytelen, vas marokkal szántja ártatlan arezu- 
kat a fagyos hideg nyomor. Közöltük sirdogál 
ggy oválarczu lányka — Juliskának hívják — 
ki az ibolyás tavasznak küszöbén egykoron ide­
ges jókedvvel facsarta teámba a czitrom csípős 
nedűjét . . . kaczagott. énekelt — azután lefe­
küdt, ősszetépte arczát a kegyetlen himlő .... 
És most, szegény Julcsa fátyolba temeli himlő­
helyes arczát, utálja a férfit, nem facsar tönbó 
czitromot teámba.

Megbámult a teám, nem tudok élénk szint 
kölcsönözni néki, ezért kél olyan sötét, boron­
gó eszmehad csatára bennem, Csattog a kard, 
villog a kard, villog a fegyver, harezra kél a 
világ nagy embertőmege. A tinóm női kacsót 
munkában feltört, izmos férfikezek eltaszitják 
tőlem s ölelés helyet, mohón arczul csapnak.... 
Vihar a légben, vihar van a lóidon, — vihar 
van a szivemben, vihar van a szobámban, benn 
és künn, lenn és fenn, mindenütt eltűnik a — 
lanyha napsugár. A vallásos eszmék, a lázongó 
munkásnép furcsa szint kevernek a tarka-barka 
kepbe.

Küzdelemre szól it a forrongó kráter, enyhe 
boldogságunk koczkára van téve

Kaján irigységgel tekintget az ember ve- 
télytársaira s mély gyűlölettel atkozza a világ 
uralkodó rendét ; irigység, hiúság vez'-tí - ha­
landódat — minden lepel nélkül, nyílt őszinte­
séggel.

A felkavart vihar bevonta a nőt is a nagy 
küzdelembe, fegyvert nyomott gyenge, reszkető 
kezébe. Kóczos, fénytelen haj váltja fel a sima, 
illatos fürtöket, kihalt a szívnek érzelemvilaga, 
megölte a munka lassan ölő mérge.

Kaczagó Juliskák, ábrándozó leányok, örök­
re letűnt igaz jó kedvetek. A ravaszeszü férfi 
száműzte fejetekből a bohó gondolatot. És ti 
hajoltatok szavára, felvettétek bátran a küzdelmi 
álezát; elnémult a nóta picziny ajkatokon, kaján 
panasz hangzik róla szünetlenül.

Siess lányka gyorsan, benn a szamovárban 
élénken forr a viz, öntsd fel a teamat szép 
világos színre s állítsd meg a vészes gondolatok 
árját hömpölygő medrükben.

Nos, te piczi ördög, jer ide . . . eleget lát­
tál már nyomort és szenvedést.

S—r. M.

megjelent előtte az ördög 8 megparancsolta 
neki, hogy süsse meg a fiút a kemenezében, — 
mert ő emberhúst akar enni. — Megragadta a 
gyermeket és a kemenezébe akarta dobni. A tiu 
sikoltozására berohant egy arramenő drótostól 
s kiragadta őt a dühöngő apa kezéből. Az apa 
erre baltával nekiment a drótosnak, agyonvágta, 
apró darabobra vagdalva 
s a tüzel kemenezébe rakta. Ezalatt a fiú elro­
hant és főliármázta a szomszédságot. A szomszé­
dok aztán megkötözték a dühőngöt és otthon 
hagyták. Éjjel addig könyőrgött a feleségének, 

j — a inig ez fel nem oldotta. — A. boldog- 
tálán fájdalmas ordítások közt elrohant az éj­
szakába s reggel a patakba fulladva talál­
ták meg.

* Zászlószentelés Nagy-Károlyb&o. Nagy-
Xárolyból Írják lapunknak : Szép önnepély folyt 
le e hó 4-én. — Ekkor tartotta záazlószentelési 
ünnepét a városi ,Férfi Dalegyesület,* Ujfalusi 
Sándorné Uray Leona bárónő zászléanya véd­
nöksége alatt. Az ünnepély délelőtt 11 órakor 
a római kath, templomban kezdődött, — hová 
zászló alatt vonult ki a debreczeni, szatmári és 
a helybeli dalegyletek, a zászlóanya és 24 ko- 
szorulány. A zaszlószentelést Palczer Ernő ke­
gyesrendi házfőaök végezte, egy gyönyörű be­
széd kíséretében, s innen az ünneplők a város­
háza díszt rmébe vonultak, hol Asztalos György 
lei. lelkész üdvözölte a felszentelt zászlót egy 
igen szép ünnepi beszéddel, végül Demidor 
Ignácz igyleti elnök megköszönve a zátzlóany«, 
a koszorús hölgyek, a közreműködő testületek és 
a nagyközönség érdeklődését, illetve közremű­
ködését, ezzel az ünnep egyházi része befejezést 
nyert. Legfényesebb pontja volt az ünnepélynek 
az esti hangverseny, melyen a debreczeni és 
szatmári dalegyesületek péter Gusztáv úrnő, 
Lucz Elza kisasszony és Albav József urak mű­
ködtek közre. Hangverseny után táncz volt ki- 
világos kivirradtig. Elismeréssel kell megemlé­
kezni Demidor Ignácz dalegyieti elnök­
ről, — ki lehetővé tette e szép üunepély lét­
rejöttét.

* #>. libaralis vármegye. Szatmárvármegyo 
közgyűlésén, mint uagykárolyi levelezőnk írja, 
Jékey Zsigmondné nemzeti párti, ki múlt évben 
Apponyi gr. fogadására, Debreczenig jött elébe, 
azt indítványozta, hogy a kormánynak az egy­
házpolitikai kérdésben bizalmat szavazzanak és 
írjanak fel a képviselőházhoz a reverzálisok 
üyjdbcu Fehér a ispán támogatta az indít­
ványt és azzal bővitette ki, hkgy a vármeg kép­
viselői ebben a kérdésben a liberális irányt pár­
tolván, jegyzőkönyvileg is kifejezik a kormány 
iránti bizalmukat. Az indítványt szavazás nólkül 
egyhangúlag elfogadták.

* Uj városi hivatal Szoboszlón Szoboszló 
város hatósága f. hó 14 én szerdán közgyűlést 
tart, a melyen az üresedésben levő város gazdai 
állást 'ölűk be. Ezen a közgyűlésen egy uj, rend­
szeresített hivalalra is választanak tisztviselőt és 
pedig ellenőrt, amely ez ideig Szoboszlón nem

1JH4> márcziuH iO

Április 8. Egjrházkertilali- közgyűlés.
Április 22. A msgyar < rnzágoi alhtervosi egyesü­

let Debreczen vidéki osztályán rk közgyűlése.
Április 26—30. A sor más ideje Debrecsenbea.

volt.

N A Pl Rí R E K. 
Határidő naptár

Vidék.
— Közel vidéki fairek. —

* Egy őrült ember rémtettei. Rémes his- 
bistóriát jelent nagyváradi levelezőnk. — Nyika 
Nikaláj, Szokodol község legmódosabb paraszt- 
gazdája már régóta zavart elméjű. Tegnapelőtt 
a kis fiával egyedül volt otthon. Elkezdett tüzet 
rakni s e közben sírva panaszolta a fiának, hogy

aétHfmngverseny vseároar. ét tuusepssjie 
ton 4. a 4—6 óráig s Margit-fürdőbflL

jSozeum a KoUogimno*» » kösöniKtg retusára árit- 
?* ve» vssarnapaiiMnt 10 täl 12-ig délelőtt

Aiiyakiinyvtflr a kőiLetptiSióazi a Mstriisetraek eyitvt 
p rntekec 11-töl 12-i$.

Myllvános olvasóterem > itelBgi.ü’aba», Hét­
tőn, Szerdán és Szombaton d. u, 3—6-ig nyitva,

A klr. ítél6 tábla mvetaios érái a. e. o—19-ig, á. 
t, 'i—ö óráié. — Az igtstó, kiadó hivatal ez au lrr.tíi.: 
lyitva d. <i. 8—11, d, n. 3—4 óm kínt; vasa map e» (H 
nspnap d. e. 10—11 orn közt.

A litinczy-egyesület ,.Otthon“-« (Keresk. Akad. 
földsz.) Szerdán és Szombaton d. u. 5—8 óráig van nyitva.

„A kéziigyeeifó egyesület“ első iskolai műhelyé­
ben (főreáliskola földszint) szerdán és szombaton d. u 
3 —5-ig. munka tauitás folyik.

Marczius 10. Az EMKE tombola estélye 
Marcziiia II. A gazdasági egyesület közgyűlése, 

délelőtt 10 órakor.
ülárezius ti. Az iparos kör közgyűlése.
Marctlus II A kereskedő ifjak önképzö egyesüle­

tének közgyűlése az egyesület helyiségében d. u. 3 orakor. 
Marcim. 16. A vendéglősök bálja.
Marrzinn 18. Czipész társulat közgyűlése délután 

3 órakor, a tímár társulat gyttléstermében, Kisvárad utcza. 
Márrzius 18. Az önkéntes tűzoltó testület közgyíí •

lése.

— XoBSuih Lajos állapota aggasztó, a 
M-g Luxats Gyula orszgjá képviselőtől vette a 
következő sürgönyt : T uir i n márez. 9. (D. u.
2 óra 40. perez.) A kormányzó beteg, nagyon 
beteg ; a kiáltott betegség erős nyomokat hagyott 
rajta. A,pár év előtt robusztus Kossuthnak csak 
romjai maradtak. — Látása, hallása annyira 
meggyengült, hogy a beszédet sem érti, néha 
hozzátartozóit sem ismeri meg. Annyira gyenge* 
hogy már kétszer összordgyott. Egész napi táp­
láléka egy pohár tej, agy tojás,, nehány kanál 
leves-; ez nem elég erőgyűjtésre. Orvosai konzí­
liumot akarnak tartani, de Kossuth nem engedi- 
Néha felkél ágyából, Íróasztala mellé ül, újságot 
vesz a kezébe, de nem képes olvasni. Tegnap 
így. sóhajtott fel ;

— Ideje volna, hogy vége legyen már í 
Egyre vágyom a halálra !

Immineus veszély nines, de legyetek elké­
szülve a legrosszabbra, Kossuth Ferencz a hn-
dóan itt marad.

— Egyházak. Holnap, azaz vasárnap, 
az ev. ref. templomokban a következő leikésiek 
tartanak istenitiszteleteket; a nagytemplomé m : 
Mindszenti Imre segédlelkész, az ispotáty"- 
templomban: Fazekas Gyula s. lelkész, a 
kistemplomban : Kovács Émil s. lelkész, a 
Kossuth-utczai uj templomban: K Tóth Kál­
mán lelkész. — A róni. kath. templomban hol­
nap vasárnap reggel 7 és 8 órakor, vala­
mint délelőtt fél 12 órakor csendes szent rn sék 
tartatnak. Délelőtt 9 órakor énekes szent misét 
tart Dr. W o 1 a f k a Nándor vál. püspökpléba- 
nos. a mely u’án egyházi szent beszédet mond 
T a r n a y Károly segédlelkész. Délelőtt fel 12 
órakor K ó p i s József s. lelkész tart csendes 
szent misét. Délután fél 3 órakor egyházi taní­
tást tart Dr. W o 1 a f k a Nándor vál. püspök, 
a mely után litánia s 4 órakor a rózsafüzér- 
társaság ájtatossága lesz. — Az ág. ev. temp­
lomban holnap, vasárnap délelőtt 10 órakor 
Matern y Lajos lelkész t :rt istenitiszteletet.

— Istenitiszíelöt. Az ágost, liitv. evang. 
imaházban holnap, vasárnap délelőtt tiz órakor 
egyházi beszédet tart F ö 1 d v á r y Jenő theo- 
lógus,

-- Üdvözlet Szilágyi Dezsőhöz. A debre­
czeni ügyvédi kamara üdvözlő felirata a követ­
kezőleg hangzik : „Nagyméltóságu magyar kir. 
igazságügyi miniszter ur! Kegyelmes urunk! A 
debreczeni ügyvédi kamara nagyméltóságodhoz 
és elődeihez intézőit felterjesztéseiben, folyton 
sürgette jogéletünk szégyenfoltjának, házassági 
jogunk középkori szakadozottságának a jogbiz­
tonságot merőben k .ez »ára tevő, sőt akárhány­
szor az erkölcsi igazságokat is durván felfor­
gató elzüllőtt állapotának a jogegység allami 
és nemzeti szuverenitás és polgári szabadság 
követelményei szerinti rendezését.

A magyar nemzet közszetiemének napjaink­
ban minden ellenkező áramlatnak legyőzhetetlen 
gátjául emelkedő hatalmas megnyilatkozása kö­
zepeit büszke önérzettel nyilatkozhatunk a ma­
gyar ügyvédi karnak a nemzeti haladás harczai- 
han eleitől fogva híven teljesített munkásságára. 
És most, hogy az évtizedeken át ketes szeren­
csével folytatott küzdelem diadala közeledik, 
hálás szívvel ismerjük el, hogy ennek dicsősége 
nagy részben annak érdeme, a ki bölcs elmével, 
bátor szívvel, erős kézzel intézi igazságügyünk 
vezérletét s a ki az előttünk álló nagy átalaku­
lás legfontosabb tényezőjét képező törvényjavas­
latával egyben, örök helyet biztosított magának 
az ezeréves Migyarország nagyjai sorában. Böl­
csesség, bátorság és eró kell ahhoz, hogy egy 
kilenczszáz esztendős institucziő formáinak 
gyökeres megváltoztatása sikerrel keresztülvihető 
legyen.

Nagyméltóságod a kötelező polgári házas­
ságról szóló törvényjavaslatában a változás ezen 
sikerét erős meggyőződésünk szerint biztosította. 
Azok a kezek, melyek a reform lubogóját ma­
gasra emelték, elég erősek lesznek legjobb fai-
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lünk és meggyőződésünk szerint arra is, hogy a 
legjobb sikert a végrehajtásban is biztosítsák. A 
magyar ügyvédi karnak az általa folyton sürge­
tett reform keresztülvihetősége tekintetében nem 
is voltak aggodalmai soha és hozzánk az általunk 
annyi kitartással vallott elvek megvalósulásának 
küszöbén, egyedül az lehet méltó, hogy azok 
életbeléptetésében a tőlünk kitelhető legnagyobb 
buzgósággal közreműködjünk. Ebben a meggyő­
ződésében ügyvédi kamaránknak mai rendkívüli 
közgyűléséből a kőtelező polgári házasságról 
szóló törvényjavaslat rég óhajtott előterjesztése 
és tárgyalása alkalmából hálás örömmel üdvö­
zöljük Nagyméllóságodat és nagy alkotásához 
és annak általunk teljes bizalommal remélt sike­
res eletbeléptetcséhez Isten áldását kívánjuk-, 
Kelt a debreczeni ügyvédi kamarának 1894. 
február 25-én tartott rendkívüli közgyűléséből.

— A Veres kereszt egylet évi zárszám­
adása. A Vereskereszt egylet hajduvármegyei 
központi választmányának pénztárnoka elkészí­
tette az egyesület ez évi zárszámadását, a mely 
szerint az egyesületnek ez évi összes bevétele 
711 forint és 48 kr., kiadása 129 forint és 48 
kr. s igy a tiszta jövedelme 581 forint volt. Az 
agyesület számos alkalommal nyújtott segélyt s 
így a debreczeni vagyontalan járó bitegek nyil­
vános rendelő intézetének 40 forint évi segélyt 
adott.

— A képviselőválasztók lajstromát az or­
szág nagyobb részében elkészítettéi már. A ve­
lünk szomszédos megyéit lajstromai szerint S z a- 
bolcsvár megyében 5 választókerület 
van 8936 választóval. A kíivárdaiban 2067, a 
tiszalökiben 2457, a nyírbátoriban 1724, a nyir- 
bogdányiban 1434 és a nagykállóiban 1254. — 
Szilagyvármegyének is 5 választó­
kerülete van összc-ssn 15514 választóval. A tas- 
nádiban van 2624. a sz - Somlyóiban 3156 a zi­
lált ban 2414, a diósadiban 3133 és a szilágy- 
csehiban 3187. Nagyváradnak 1992 —
Ssatmárvar megyében pedig van 8 
választókerület 21667 választóval. A nagyká'o- 
lyiban van 28S4, a mátészalkaiban 2411, a fü­
zes-gyarmatiban 3313, a csengeriben 2198, a 
krassóiban 3706, az aranyosmEgyesiben 2772. a 
nagybányaiban 1609 és a nagysomkutiban 2764. 
Hajduvármegyének ped g 6980 szava­
zója van. Kerületenkmt a h. szoboszlóiban 2135, 
u nádudvariban 2276 és a hajdúnánásiban 2569.

— Színházi tűzvizsgálat A városi színház­
nál tüzvizsgálat volt B o c z k ó Sámuel főka­
pitány és Szikszay Gyula tűzoltó főpurancs 
nők jelenlétében. A vizsgálat alkalmával kiderí­
tették, hogy valaki bosszúból zsírral 
oly erősen kente be a gázmotor regulatorját, 
hogy e mi itt a villamos vi ágitást előidézni le­
hetetlenség volt. Mivel pedig ez már nem első 
esetben fordult elő s igy tisztán bosszúra vezet­
hető vissza, a főkapitány elrendelte, hogy a re­
gulatorra egy záros láda alkalmaztassak. A vizs­
gálatot megindították.

— Országos diák kongresszus. Nem rekri- 
miuáiunk, de annyi igaz, hogy ha bizonyos kö­
rök szükkeblüségük által meg nem hiúsítják 
azt a tervet, hogy az országos diák kongresszus 
Debreczeuben tartassák, országunk ifjai nálunk 
adnak vala találkozót egymásnak. — Elejtették 
Debreczeni es az országos diákszövetség elnöke : 
B o 111 i k József, Kolozsvárra hitta ősz- 
sze az orsz. diákkongresszust e hó 17 éré, a 
melyre az ország minden főiskolája küld képvi­
selőt. Budapestről mintegy 30 egyetemi polgár 
utazik ez alkalomra Kolozsvárrá, a hol nagy ér­
deklődéssel várják a budapesti egyetemi ifjúság 
képviselőit s minden tekintetben gondoskodni 
fognak róluk. A kongresszus tárgya : 1. Az
ifjúság részvételének meghatározása a millen 
mtumi ünnepségekben. 2. A tnensa akadémiák 
szervezése a vidéki főiskolákon. 3. A diák-szö­
vetség alapszabályainak megvitatása. 4. Esetleges 
indítványok. A programm pontjai különben a 
következők : 16 lkán este : Ismerkedő estély.
17-ikén délelőtt : A kongresszus kezdete. 17-iken 
délután : A város nevezetességeinek megtekintése. 
48-ikán : Az egyetemi kör matinéeja. 18-ikán 
délután : a kongresszus folytatása, este : Dísz­
előadás a színházban. 19 ikén : A kongresszus 
berekeszt ÓS6

— A p. ladényi beteg nyugállomás uj ve­
hetője. Már régebben megemlékeztünk róla. hogy 
mozgósítás, vagy háború esetén P.-Ladányban a 
katonai betegek, vagy sebesültek számára beteg- 
nyugállomást rendeznek be. Ezen nyugállomást

az osztrák és magyar vöröskereszt-egyletek kö­
zösen rendezik be és ennek czéljából a magyar 
vöröskereszt egylet központi igazgatósága által 
H á g e n Sándor gyógyszerész lett megbízottul
kinevezve.

— Kincstári lovak árverése. A helyben 
állomásozó 15 ik huszárezred 6-ik századának 
parancsnoksága 13-án ; kedden délelőtt 11 óra­
kor a mezőrendőrség hivatalos helyisége előtt 
kincstári lovakat fog elárvereltetní. Erre a do­
logra felhívjuk gazdáink figyelmét, mert a kincs­
tári lovak közül gazdálkodási czélra számos 
igen alkalmasnak bizonyult.

— A debreczeni Iparos kör márezius 11-én, 
vasárnap délután 3 órakor saját helyiségében 
tartandó évi rendes közgyűlésnek tárgysorozata 
a következő: 1. A vá asztmány jelentése a le­
folyt 1893-ik év eseményeiről. 2. Az 1893-ik 
évről összeállított pénztári kimutatások a szám- 
vizsgáló bizottságnak vonatkozó jelentéseivel és 
az 1894-iki évi költségvetés megállapítása. 3. A 
sorrend szerint kitépő választmányi tagolt helyei­
nek választás utján betöltése. Titkár, pénztárnok, 
jegyző, könyvtárnok, körgazda és ügyész válasz­
tása.

— A Katona zenekar hangversenye. A 39.
gy. ezred zenekara Czapek Péter karnagy 
vezetése mellett holnap délután a Margit-fürdő 
dísztermében a következő műsorral tartja meg
rendes hangversenyét : 1. Estei Ferencz Ferdi- 
nánd fh. induló, Jahrbach; 2. Az emanczipált 
nö, mazurka, irta Strausz ; 3. Nyitány a „Czi- 
gánynő'-höz, Bilfe-től ; 4. Nászdalok, keringő, 
irta Czapek ; 5. Ábránd Bánk-bá n-ból, 
irta Erkel ; 6. Mese, Komzák ; 7. Ámor és a ta­
vasz, keringő Waldteufeltől; 8 . Egyveleg „Az 
alarezos bál" operából, Verditől; 9. A baba- 
tündér ballett II. része, Bayertől; 10. Gyorspo'ka, 
Gleissncrtől.

— Csángó országban. A betelepített csán­
gók sehogy sincsenek megelégedve sorsuk 
és állaputokkal, ismételve panaszkodnak. Teg­
nap érkezett Debreczen város polgármesteré­
hez egy kérvényük, a melyben László István 
plébános és Szőts József főbíró szivreható 
hangon mondják el az Istensegits csángó
község lakosainak nagy bajait. Elmondják,1 bevallotta tettét.
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előadásokat tarthasson. At igazgató, hogy erre 
engedélyt kapott, most arra kéri a rendőrfőka- 
pitánysagot, hogy ezt az engedélyt legalább kél 
hónapra terjessze ki. — mert társulatának 
költöztetése oly óriási költséget igényel, hogy p ír 
napra terjedő előadásért ezt nem koczkáztathatja. 
Az indokolt kérelemre tekintettel a rendőrfőka­
pitány engedélyezte, hogy Corradini ezirkusztar- 
sulatával hét hónapig tarthasson városunkban 
előadásokat. Az előadások kezdetét május lö­
kére jelezte a czirkuszigazgató s igy julius 15 ig 
marad majd társulatával Debreczenben.

— Elcserélt név. Lapunk tegnapelőtti szá­
mának Különfélék rovatában röviden jeleztük, 
hogy egy Levitter nevű könyvkereskedő segédet 
Hamburgban elfogtak. Miután az elfogott segéd 
keresztneve tévesen Miksának volt Írva, azt 
ezennel helyreigazítjuk, mert a szökevény segé­
det Viktornak hívják.

— A czirkuszigazgató gyilkosa, A szé­
kesfehérvári törvényszék tiz évi fegyházra ité'te 
Donzi Mihály bicskei gazdát, aki Nagy János 
czirkuszigazgatót, kit a debreczeni közönség is 
jól ismer, műit év november havában agyon- 
szurta, mivel ez őt birkózás közben a földhöz 
vágta. Az elitéi bejelentette föilebbezését.

— Megmérgezett színész Tót-Komlóson az 
ott időző Hivesi-féle színtársulat népszinmüéne- 
kese. Rajcsányi István, kinek szép tenor 
hangja tavaly a karban annyira feltűnt márezius 
G án délelőtt többed magával a gyógyszertá ba 
ment cogn ikozni. A gyógyszerész-gyakornok, ki 
előtte való nap az üzletvezetőtől holmi hibáért 
korholást kapott, boszuállásra határozta el ma­
gát. A pálinkáspoharakba észrevétlenül mérget 
kevert és pedig meglehetős nagy adagban. — 
Az üzletvezető és egy másik vendé? nem ittak a 
cognakból és csak koczczintottafc R jcsányival, 

Ikiapogaratfenékig kiürítette. A 
! méreg hatása rövid időn múlva mutatkozni kez­
dett rajta. Erős hányás fogta el s irtózatos gör­
csöket kapott s csakis a gyorsan előhívott orvo­
sok állal alkalmazott ellenszereknek köszönhető, 
hogy Rajcsányi megmenekült a haláltól. Most 
már túl is van a veszélyen, habár még mindig 

leggondosabb ápolást igényli. — A gyakornok

hogy mint a magyar nemzet előőrsei a távol 
ban nemzeti ügyet szolgálnak és semmijük 
sincs. A magyar testvérektől kérnek, vagy re­
mélnek segítséget nemzeti életük fentartására. 
A szükség s az osztrák kormány kényszeríti 
őket, hogy 300 tanköteles gyermek számára 
a mai szüle iskola helyiséget három osztály­
úvá létesíthessék. Templomot is szeretnének 
építeni s erre a czélra tiz év előtt már össze 
is gyűjtöttek 0868 irtot, de ez még kevés, 
mindamellett a tavaszon hozákezdenek az épít­
kezéshez. Ezer a bajuk, ezer a szükségük, ne 
vegyék tehát rossz néven tőlük, ha 
kel megint alkalmatlankodnak. Tudjuk, hogy 
a nemzet szeretető végtelen, melyet nem fog­
nak tőlük megtagadni, főleg mikor, kulturális 
.czéljaiknak előmozdításáról van szó.

— Esküvő. T ó t h Kálmán debreczeni 
földbirtokos a napokban tartotta esküvőjét 
Bartha Zsuzsanna kisasszonynyal Budapes­
ten. Az esketést az uj pár rokona. Szele György 
tápéi ev. ref. lelkész végezte, d: Osváth Albert 
Vili kér. rendőrorvosnak, a menyasszony nagy­
bátyjának házánál.

— A debreczeni munkás dalegylet már­
cius 26-án, Ilusvét hétfőn, a „Margit" fürdő 
dísztermében, Friedmann József egyleti karnagy 
vezetése mellett, saját pénztára javára, tánczczal 
egybekötött zártkörű dalestélyt rendez, melynek 
műsora a következő : 1. „Loreley" Schilcher. 2. 
„Bus szivemből" Friedmann. 3. „Tarka madár* 
Kerzer. 4. „Pepitant“ Géné. 5. „Rákóczy" Huber. 
Kezdete 8'/, órakor. Belépti-dij személyenként 
50 krajezár' Egyleti, alapitó és pártoló tagok 
szabadjegyoiket használhatják ; a szabadjegy két 
személyre érvényes. Felülfizetések köszönettel 
vétetnek s hirlapilag nyugtáztatnak. J gyekeőre 
válthatók : Zech József pénztárnok urnát (Ró- 
zsabokor) Kis-uj utcz.a, Kúrián Gyula órás üzh 
lében Bitíderman-palota s este a pénztárnál. Az 
1894 ik évre pártoló tagsági aláírást a pénztar 
elfogad.

— Czirkusz üebreczenben. Egy ízben mar 
tettünk említést arról, hogy Corradini 
hires czirkuszigazgató engedélyt kért a rendőr­
kapitányságtól arra, hogy s z á z tagból álló 
társulatával és hatvan lovával Djbreczenben

A kincstári lovak és az útadó. Az
egyenes állami adót fizető vállalkozók, a kik 
kincstári lovakat tartásra vettek ki, mindaddig, 
mig az ideiglenes használat ideje tart, nem te­
kinthetők oly igavonó állatok birtokosainak, a 
kikre az útadó törvény értelmében az igás ut- 
adó-minimum kivethető.

— „Kiállítási Értesítő". Debreczen tanügyi 
társadalma által megindított ama mozgalom, 
melyet már lapunk olvasói lapunkból nemcsak 
általánosságban, hanem a maga részleteiben is 
ismernek, a folyó évi augusztus hó 18-tól szép- 

kérelmük- j (ember hó 2 ig rendezendő kiállítást megelőző­
leg elhatározta, hogy „Kiállítási Értesítő“ czi- 
men hivatalos szakközlönyt ád ki. E szakközlöny 
márezius hó 15 én — csütörtökön — fog elő­
ször megjelenni és azután minden héten egy­
szer. A „Kiállítási Értesítő" tartalma az előké­
szítő nagy- és rendezőbizottság hivatalos értesí­
tésein kivül ismertetni fogja az előmunkálatok 
történetét, a kiállítás általános és részletes 
tervezetét, a rendező- és jury bizottságok műkö­
dését körvonalozó szabályzatokat, azon esemé­
nyeket, melyek a kiállítást megelőzőleg s köz­
vetlen a kiállítás tartama alatt történnek. Közöl 
szakirányú értekezéseket, a kiállítás kiválóbb 
tárgyainak tüzetes leírását és ismertetését. Tá­
jékoztató rovatában hüképét fogja nyújtani azon 
szakelőadások, felolvasások, ünnepségek, érte­
kezletek, esetleges kongresszusok idejének és 
tárgyainak, melyek a kiállítás tartama alatt 
tartatnak és rendeztetnek. Hírek rovatában 
állandóan közölni fogja a kiállításra jelentkezők 
névsorát és a kiállításra bejelentett tárgyak 
jegyzékén kivül a kisebb eseményeket, melyek a 
kiállítókat, a tanúgy barátokat és azok érdekeit 
képviselik. Tudakozó rovatában a kiállítók kér­
déseire ad kimerítő felvilágosításokat. — Az 
előfizetési dijak, valamint a hirdetések szövege és 
dija is az „Kiállítási Értesítő* szerkesztőségébe 
(Debreczen, Kereskedelmi akadémia palota) 
V á n t s a György felelős szerkesztőhöz külden­
dők be.

— Kicserélt esernyő. Az ev. ref. leányne­
velő intézet h ingversenyének főpróbáján, hétfőm 
délután a Margit fürdőben, hol a gyermekek öl­
tözködtek, tévedésből kicseréltek egy gyermek
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esernyőt, mely piros selyemmel varrott V. S. 
betűvel volt megjegyezve. Az illető szíveskedjék 
a fentebb irt intézet igazgatói irodabari bevinni, 
kol tulajdonát átveheti.

— Szlrm-yné Mészáros Jusztin, a közked­
velt és elismert kitűnő művirág tanárnő legkö­
zelebb Győrbe utazik, hogy ott tanfolyamét nyis­
son. Városunkba csak az őszszel tér vissza.

— Köszönetnyilvánítás. ,A debreczeni jog 
hallgatók aegitő-egyesületé*-nek, a Debreczeni 
Első Takarékpécztár tapasztalt kegyességéből 20 
írt azaz húsz o. é. irtot volt szives adományozni, 
a mely szives adományért, fogadja nevezett ta­
karékpénztár e helyen is az egylet nevében hálás 
kőszönetemet. Kelt Debreczen, 1894. márcz. 10. 
Kecske métby Gyula, j. s. e. elnök.

— Uj ügyvédek. Dr. Szabó Imre, a deb­
reczeni kir. lőrvényszék egyik aljegyzője, a na 
pókban kiváló sikerrel tette le az ügyvédi vizs­
gát Budapesten. Minthogy továbbra is a kir. bi 
róság kötelékében marad, az ügyvédi kar egy ki­
tűnő képzettségű tagot vészit benne. Dr. Kö­
rösi Kálmánt a debr. ügyvédi kamara D fa­
re ezen székhelylyel a gyakorló ügyvédek névjegy­
zékebe felvette.

— Haladás. A hangszer-kereskedelem Deb- 
reczenben valóban nagy lendületet nyert utóbbi 
időben és ennek a föllendülésnek az érdeme 
Schmie dt Sándoré, ki hangszer-raktárát a 
L odern igényeknek mindenben megfelelőleg 
rendezte be. Dús raktárát legutóbb különféle 
gyártmányú czimbalmokkal egészítette ki, ezáltal 
is lehetővé akarván tenni a zenekedvelő közön­
ségnek, hogy a főváros kikerülésével, itt sze­
rezze be hangszereit. A dúsan felszerelt hang­
szer- raktárt, valamint az erre vonatkozó hirde­
tést ajánljuk közönségünk figyelmébe.

— Lapunk mai számához mellékelve veszik 
olvasóink László Albert könyvkereskedőnek Jó­
kai munkái nemzeti diszkiadasára vonatkozó kör­
levelét. ,

— Lapunk jelen slámából tér*:ülte 
miatt számos újdonság s más közlemény 
kimaradt.

Színház.
* A tegnapi előadás. Botrányos álla­

potok kezdenek uralkodni a debreczeni színház­
ban, oiyan állapotok, amelyeket még egy van 
dorszinésztrup sem engedhetne magá­
nak, a maga közönségével szemközt. A szezon 
gyengén kezdődött, az igényeiben fokozott köve 
telesekkel fellépő közönségnek a társulat még 
megszorított erőlködés mellett sem volt képes 
megfelelő előadásokat nyújtani. — Egyszerre, 
mintha megváltozott voina minden, a januar 
folyamán gondosabb repertoir, szereposztás, 
számottevő haladás váltották fel a régi, meg 
előző állapotokat. Úgy látszik azonban, hogy ez 
csak mézes madzag volt ; a társulat keceleben 
valami bomlasztó erő megtöri a közös szeretetet, 
egyetértést, a törekvést és a s.ker utáni vagyat. 
Felfordul a színészek templomában minden s 
csak a kötelesség s nem egyúttal a nemesebb 
adakozás utáni vágy és törekvés viszi a színé­
szeket a színpadra. Nincs meg az a szigorú _
számottevő fegyelem, a mely az olyan viszonyo­
kat. mint a melyek a mi színtársulatunkat ma 
uralják megtörje; nincs meg az a fegyelem, 
mely a sziné-zeket az olyan önrendelkezési jog­
tól foszsza meg, amilyenekkel ma a közönség 
áll szemközt. Eltekintve a szimulált betegségek, 
műsordarabváltozások, elnyújtott, rosszul szere- 
pezett s betanult előadásoktól, imé, megtörtént 
a debreczeni színpadon már az is, — hogy a 
szereplő színész előadásközben levetkezett és je­
lentette a rendezőnek :

— Ki kell mennem a vasúthoz, 
kérem üssek agyon valahogy a többi jelené­
se.^*.

Megtörtént, — mondom, — hogy a sze­
replő színész ott hagyta az előadást, mert köz­
ben a vasutnai is dolga akadt. Megtörtént az­
tán, hogy ugyanazt a szerepeket más színész, a 
ki már egy szerepet játszott, vállalta magára. A 
hirtelen chaoszba került dialógok között nem 
tudott mit csinálni, saját bolondságain 
elkaczagta magát, kaczajra indította a 
felháborodással járó kelő királynőt, megkaczag- 
tatta a rendezőt, az egész színpadi személyze­
tet a közönséget s perczekig kaczagott, nevetett 
mindenki. Ezt a rettenetes állapotot sehogy sem

Indiák megfékezni s begy a gúnyos kaczagás- 
nak vége szakadjon, a rendező hirtelen 
lecsengette a függönyt.

Ilyen szituácziókba belekergetni egy színészt 
e felett gúnyos kaczajra indítani kollegáit és a 
közönséget, nem Debreczenben de Kutyabago- 
son sem volna szabad, ha mindjárt a leszállított 
áru előadás, leszállított igények és müvészkedés- 
sel állunk is szemközt,

* Bogyó Ilonka, a kis vígjátéki naiva rosszul 
járt. Valati i e ljan betegsége akadt mely őt 
hosszabb időre elválasztja a színpadtól és igy ő 
april végéig mar nem is lép föl. Színházi körök­
ből kiszivárgott hírek szerint mi azt irtuk, hogy 
Bogyó I or ka nem tagja a tá sulatnak és erre 
az igazgatóság azt a hivatalos értesítést küldi be 
hozzánk, hogy a kis színésznő tovább is tagja a 
társulatnak, mert csak 4 — 5 hétre szabadságolta 
az igazgató. Kérdjük erre az ig-zgatóságot, hogy 
akkor nvre va ó volt pár nap előtt, az a hiva­
talos kommüniké, ho,-y Bogyó helyét már apt 
szezenban (a mi nálunk nincs mert a mi sze­
zonunk ápri! végéig tart) az igazgató egy előkelő 
színésznővel fogja belő téri. Mi részvéttel va­
gyunk Bogyó I iránt, de nem nagyon tsengünk 
utána ; és hrlyetle, valamint P á 1 f y Irma kez­
dő játéka melleit és annak daczára nem a pót­
szezonban (?), hanem a haut-saisonban is s Íve­
sebben láttuk volna azt a kilátásba helyezett jobb 
naivat: az on dit szerint K a c z é i Nínát.

* Színházi hírek. Locsarekné és Püspöky 
betegsége miatt, ma operette előadás nem tart­
ható és igy színre kerülnek „A szülei ház*, 
»I d e á 1“ (másodszor) és a „B a r á t s á g b ó I“ 
czirriü egy telvonásos színmű. Az első két da­
rab bérletszünetben került mutatóra s ma a 
bérlő közönség egy része fogja e két kis dara­
bot látni. — A „Kintornás család“ 
Tóth Ede rég nem adott s igazi népies zamat­
tal meg irt. népszínműve lesz a holnapi előadás. 
A több szere eket G a 1 y a s i P., Cserny B , 
LubrinczI, Sándor, Krém er, Fe­
re n c z y C s i k y és Andor ff y játszák.

* Heti műsor. A színházi heti műsort a 
jövő hétre a következőkben állapították meg : 
Vasárnap márczius 11-én : A kintornás 
család, népszínmű. Hétfőn, márczius 12-én : 
S t r o g o í f Mihály utazása látványos­
ság. Kedden, márczius 13 án : A jó falu­
siak vígjáték. Szerdán, márczius Í4-én : Az 
ötödik pont operette. Csütörtökön, márcz. 
15-én : A szigetvári vérta­
nuk Dr. Jókai Mór drámája. — 
Pcnteket), márczius 16-án : Ludas Matyi 
énekes bohózat leszállított helyárakkal. Szomba­
ton, márczius hó 17 én : A libapászter operette.

Legújabb.
A képviselóház mai ülésé.

Budapest, márczius 10. (A Debr. Hirl, ere­
deti távirata. É k, 2 óra 50 p.) A képviselőház 
mai ülésének napirendje előtt Szalay Imre fel­
szólal és hangsúlyozza, hogy mikor a kormány­
pártnak szüksége van Kossuth leveleire, akkor 
azokat felhasználja ; de Kossuth iránt tartozó 
kötelességéről megfeledkezik.

A kérvény; bizotság február 12 e óta ülést 
nem tartott, követeli tehát, hogy a Kossuth vissza- 
honositása iránt beadott kérvényt soron kívül tár 
gyalja.

Elnök kijelenti, hogy felhívta a bizott­
ságot, hogy lantson ülést.

Vörös János, mint a kérvényi bizottság 
tagja utana nézett a dolognak és azt tapasz­
talta, hogy a kitűzött tárgysorozatba a sürgetett 
kérvény nincs felvéve ; Ő ezért a felelősséget 
elhárítja magától.

Elnök kijelentése után, hogy e kérdésben 
határozathozatalnak nincs helye, — a képviselő­
ház a napirendre : a kötelező polgári házasság­
ról szóló törvényjavaslat tárgyalására tér át.

Nagy István kritizálja a javaslatot ; aggá­
lyai vannak a kivihetőséget illetőleg, mielőtt a 
közigazgatast reformálták.

Kossuth állapota.
Búd. pest. márczius 10. (A D- br. Hirl. ér d. 

táv. Erk. 4 órakor ) Turinból ma érkezett sür­
gönyök szerint Kossuth Lajos á lapota javult.

— A magyar kir. meteorologial inté­
zet időjelzése márczius 10 én.

(Távirati tudósiiá*. Erk. 3 óra 10 p ) 
a = enyhe, c — száraz.

*BF- Üzlet átvétel. "W
Van szerencsém a n. é. közönség b. tu­

domására hozni, hogy a Sas-utczán levő Wó- 
ber-féle vendéglőt és sörcsarnokot átvettem a 
midőn a n. ó. közönség b. pártfogását kérem 
Ígérem, hogy e térenszerzott hosszas tapasz­
talatomhoz képest, minden tekintetben igye­
kezni fogok mélyen tisztelt vendegeim teljes 
megelégedését kiérdemelni.

Mindennap töbszöri friss csapolásu korona 
sör, tisztán kezelt borok, Ízletes magyar konyha 
reggeli és nagyválasztékban vacsora jutányos 
áron kaphatni nálam.

Havi étkezésre vendégeket szívesen ju­
tányos áron fogadok.

Magamat a n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlva vagyok kitűnő tisztelettel

"V i 1 m c s jp.
......... _ vendéglős.______

Női felöltők
áruház;«.

A tavaszi idényre megér­
keztek igen dús választékban 
a legújabb Kabátok, Gallérok,, 
Köpenyegek, gyermek-felöltők 

stb. stb.
Mély tisztelettel

MAN ÉS HALMI.
Eladó ház.

H.-Böszörményben, a piacz köz­
vetlen közelében, szabadkézből eladó 
egy ház, mely áll ;

a) 7 husmérő helyiségből, uj, 6
évig adómentes,

b) I bolthelyiségből,
c) 3 szoba, konyha, kamara, két­

szeres pincze, melléképület és kertből.
Az egész ház ez idő szerint is 

szerény bérleti viszonyok mellett 765 
frtot jövedelmez évenkint.

Venni szándékozók értekezhetnek 
H.- Böszörményben,

Péter Károly
gymn. tanárral.

f

Épületi anyagok 
eladása.

A debreczeni első takarékpénztár tulajdo­
nát képező s a Kádas-utcza 1897/a. sorszám 
a atti ócska háznak éj ületi anyagjai eladatnak, 
t elhivatnak fi hát venni szándékozók, hogy zárt 
ajan ataikat 10% bánatpénzzel f llátva, f, hó 
10 -Ö-lkáig alólirott igazgatósághoz nyújtsák be.
, . aJ®n)at o-y módon leendő, hogy vevő
kötelezi magát az épület lebontására és az anya­
goknak a helyszínéről 15 nap alatt elhordafá- 
.-ara s az eztkki 1 járó költségek vifolécére

Di breczen 1894. márczius 10
A debreczeni első takarékpénztár 

igazgatósága.



DEEÜECZENI KI KL A?.

Kiadó

1824 máreziuB 10.

Van szerencsém a nagyér­
demű közönség b, tudomására 
juttatni» hogy gyártmányaim 
elárusitásával kizárólag Spiral ben 
Ferencz urat Hatvan ós Kis-, »S iivü.isas l'étö1 Moszona utczi
mester utcza sarkán Májer-féle (<-kv(v "sz, úiilúlüiiltlc! bird '.’J0- szánlu sarok házban egyhíz 1099 sz alatti bor nálin- tor, ,, -í r ' ,,lró jó forgalmú fűszer üzlet ho
ház 1UJ». sz. alatti bor, palin- tanya 3 vagy b evre kiadó. helyidé- felszereléssel és lakás 
ka, rum és cognag kereskedőt Bővebb értesítés nyerhető } ö ieiszereiessel es lakás-

Kiadó tanya.
A város közvetlen közeié-

bíztam meg, akinél
1 nagy üveg Baraczkcognac 70. (Miklós u.) 
1 kis üveg „ „ 50.

tisztelettel
Halász Ferencz

Cognaggyár Kecskeméten.

T..... 7" t r V r|sl11' értekezhetni ugyanottTm..i laikas irodájában házban lakó tulajdonossal.

árverési hirdetmény.
A debreczeni ev. ref. egyház tulajdonát ké­

pező és a Kossuth Nap-utczai Komáromy féle 
2489. sorszámú hát és telek, ez ev. ref. egy­
ház G. sz. b. 416. és 501 .hzánu végzése foly­
tán márczius hó 14 én délután 3 órakor, az ev. 
Tef. egyház taoacs'ermében lartuidó nyilvános 
árverésen el fog ad.tni, a melyre arverelni kí­
vánók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
árverési feltételek az ev. ref. egyház jegyzői hi­
vatalában a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Debreczen, 1894. február 9

Otrokocsi Végh János,
a debreczeni ref. egyház algondnoka.

Az ,.ANKER “
élet és járadék biztosító társaság főügynökségej

Síern József ós Testvére
«C 8S A gg, MÄ. -■ -

Felvilágosit ást ad és ajánla'okat elfogad az élet-; 
biztosit ás minden módozatára.

A társaság különös előnyöket nyújt cso­
portos ki házasít ási biztosításainál.

8

A Borries-féle uradalmak, igaz­
gatóságának Eckendorfban (Eszak-
lémetország) tudomására jővén, hogy 
eekendorfi répamag több helyről, mint 
eredeti vagy javított ajánltatik. Köte­
lességének tartja tehát nevezett igaz­
gatóság a gazdaközönség érdekében 
köztudomásra hozni, hogy

eredeti eekendorfi
takarmányrépa-mag,

valódi minőségben
Ausztria - Magyarországban

csakis

magkereskedésében
Budapesten

kapható, a mennyiben az eekendorfi 
uradalmak mint ez évben, ngy 1898-Ük 
évig csak egyedül ezen ezégnek fog­
nak répamagot szállítani, mely ezég 
az erre vonatkozó árjegyzéket kívánatra 
mgyen és bérmentve megküldi.

meghívás.

á debreczeni „Iparegyesületi Takarék- és Hitelintézet“
t. részvényesei

a folyó 1894. évi márczius hó 18-á.n, d. e. 10 órakor
az intézeti ház üzleti helyiségében (Csapó-utcza 335|6. szám alatt)

megtartandó

'?!
(
■f

v

W

mÚ

azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy szavazat}og gyakorla­
tára csak oly részvényesek jogositvák, kiknek nevei a közgyűlés 
előtt legalább 30 nappal a részvénykönyvbe bevezettettek.

Tárgyak:
1. Az igazgatóság által az 1893. évről beterjesztett üzleti 

jelentés, valamint a felügyelő bizottság jelentésének tárgyalása, 
az előterjesztett mérleg helybenhagyása, illetőleg megállapítása, 
a nyereség felosztása, az igazgatóság és felügyelő bizottság ré­
szére a felmentvény megadása.

2. Az alapszabályok értelmében két kilépő igazgatósági s 
egy lemondott felügyelő bizottsági tag helyének betöltése.

3. Esetleges indítványok fölötti határozás.
Az igazgatóság.

Az évi jelentés és mérleg r az erre vonatkozó adatok a közgyűlést megelőző 8 nap 
alatt az intézet helyiségében az üzleti érák alatt megtekinthetők. v

Q . B

Van szerencsém a n. é. hölgyközönséggel tudatni, hogy 
piacz-utcza 1825 26. sz. a. (a központi kávéház tőszomszéd­
ságában)

mell- és vállfüző-, fűző-termet
nyitottam, a hol szép és kényelmes franczia és ancrol sz, 
MELL- és VÁLLFÜZŐK, továbbá LOVAGLÓ-, UTI-, 1

MII

szabású
iiifiLL- es Vincit uZiUiv, továbbá juuvauíuU-, UT1-, PON­
GYOLA-, GYERMEK- és ANYA-FÜZÖK, — mely utóbbi 
tápláláshoz is használható — megrendelhetők.

Egyentartók és díszes harisnyakötők 1 írt 20 krtól
felfelé kaphatók.

Mindennemű fűző igazítást és tisztást a legolcsóbban el­
vállalok. Jobbfajta gyári-fűzők darabja 1 írttól felfelé és min­
dennemű fűzőhöz szükséges kellékek nálam olcsón kaphatók. 

Szives pártfogást kérve maradok

Tisztelettel

ÜEsTÜHZ. Teréz.



Alaplttatott 1863-ben

Trim in el N. Janos
BÉCS mellett, VII. /, Kaiserslraese 74. 

éltei kéexiteit él érmet nyert 
kézi-harmonikumok 

Mmdnenemtt
zenehangszerek 

NAGY RAKTÁRA :
Hegedűk, CsiterAk, Fuvolák, Occa- 
rinok, Seájhermonikumok, Madár- 

múvek 8tb. 8íb.
únjfttezó 8 a hangban felülmúlhatat­
lan avájezi aczelj&témerak, Zer.a 

albumok, üvegek stb. stb.
Mintakőnyv ingyen én bél mentve

Vastagh István
férfi szabó,

Debreczen, Kossuth u. a színház mellett.
Van szerencsém tisztelettel a n. é. közön­

ség tudomására hozni, miszerint
férfi szabó üzletemet

a tavaszi idényre megnagyobbítván, azt a kor 
minden igényeinek megfelelőleg a legújabb di- 
vatu hazai, valamint
Valódi angol gyártmányt!

szövetekkel latiam el.
Midőn újonnan beszerzett szöveteimnek 

megtekintesere, a n. é. közönséget tisztelettel 
meghívom, biztosítván a jutányos ár s szolid 
kiviteli öl ; — ezzel magamat a n. é. közönség 
pártfogásába ajánlva vagyok,

tisztelettel

Vastagh István.

Janit Ma Milled tud Élt leli Schmiedel!“
mondja egy légi német közmondás.

(mi magyarul körülbelül annyit tesz,hogy előnyösebb s nagy 
üzletben vásárolni, mint a kicsinyben, amit én bízvást vo­
natkoztathatok a saját telepem!e, mert csakis az oiy 
nagy üzlet, mint az tnyém, képes érési árumennyiségek 
készpénz-bevásárlása íz kisselb költségek mellett oly elő­
ny öl re szert tenni, melyek végre is a vásárlónak vé-nak

^ Gyönyötti minták magán-vevők tészére ingyen és
béimentve.

Dustaitalmu minlakeayvek, minik soha sem voltak sza- 
bek rí széte bírmcntetlecOl.

Öltönyökre való kelmek.
Petnvien es coskirg a nagas Cietus rést éré sza- 

l ah szerinti kelmék ács. és kir. tisztviselői egyenruh kia. 
neyszintén vem írok, tűzoltók, tornászok részére, liberi- 
ítrs teke- ét játék-asztali posztók, kocsi-bevonások, 
léten, visbatlan, vad: sz-kabátoara mosó-kelmékre, ntazó- 

plaidek 4-14 írtig stb, ......
JntányoB, btcsületes, tartós, tiszta gyapjúból készült

‘posztó-kelméket, nem pedig olcsó rongyokat"~milyck a
gzaOó-kői'Ségire is alig érámesek, ajánT

Job. Stlkarofsky, Brünn,
(Ausztria Manchestere).

Legnagyobb gyári posztó-raktár félmillió forint értékben. 
Szett Ulti és csak manvátmellet. — Levelezés magyar, né­

met, cseh, Itrgyel, olasz francija és augol nyelren^

SCHÖNBERGER VILMOS,
DEBRECZEN,

Ajánl igen jutányos árakban

a leltározás ©lőtt

ifi fehérnemüeket, nyakkendőket, férfi, női
és gyermek-czipőket,

K M Äi M BP » WML. m
Norinbergi és Tajtékpipák, Bőröndök, Esernyők, 

IGíxzAó én K/.mvs Nelyvilikvndók,
Vászon, Zctivek, Paplan, Függöny

és Agyteriték,
sx Asztalnemüeket, Angol aezél Borotvákat, Zsebkéseket, 
Pl Haj nyíró és szabász-ollókat,nagy pénzes és zsebtárcákat,
^ szem-ÜTreg-

óh színházi látcsöveket.
Reggeli, Posztó és Zeigczipőket, szegedi papucsokat 

és még igen sok ezikkeket,
nagy választékban, '“ISfllI

Első debreczeni
IPAPLAN-GYÁRI

Debreczen, Széchenyi-uteza.

matráczok
mértek szerint gyorsan és 

I pontosan elkészíttetnek, p
gg

Debreczen,

Zongorák, Pianinok
Van szerencséin a n. közönséggel tudatni, hogy jj

zongora, hangszer és zenemű- B
raktáramat,

egy nagy választékú czimbalom raktárral
kiegészítettem és kaphatók különféle gyártmánya

i ,1HVA 1§BS18< 1 B*. ^
ZM « n. m. : V. J. SCHUNDA, APPEL J., VARJÚ K. gyá- 

: rosoktól, pedal és pedal nélkül, ugyszinte csakis 21 év óta
fennálló

zongora raktáromban
kaphatók a legnagyobb választékban zongorák, pianinok,

hangszerek szenemüvek.
Zongoráim a legjobb 

minőségűek és értök 6 
évi jótállást vállalok, to­
vábbá elvállalok min­

denféle
hangszerek, zon­

gorák javítását és 
hangolását,

úgy helyben, mint vidéken. Zongorák, Pianinok 5 —6—7 
frtól feljebb bérbe kaphatók.

A n. é. közönség további pártfogását kérve, 
maradtam kiváló tisztelettel

SCHMIDT S.,
hangszer- rak tár tulajdonos,

N. Várad utcza. Dr. Tihanyi ház.
— MKmmm - -.•'.•.rycrxr,' ———————

N

Czimbalmok,

1804. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában

ft. J F
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Debreczen

April elseje.
— Színmű bárom felvonásban. — 

Személyei:
Ágoston Imre.
Ágostonné. neje.
Piroska)
Irén ) gyermekeik.
Jóska )
Zoltán )
Fekete Mihály.
Feketéné, neje.
Joian )
Gizella ) gyermekeik.
Pista )
Laczi )
Sári néni, dajka, Feketééknél.
Gyurka, inas, Ágostonéknál.
Egy rendőr.

I jelenet.
Tágas szoba Ágostonéknál. Az asztalok, 

székek félre vonva. Piroska, Irén, Jós- 
ka, Zoltán, Jolán, Gizella, Pista, 
L a c z i a függöny felvonásánál „Kint a bárány 
benn a farkas“-1 játszanak. Sári néni és 
Gyurka uzsonnához teritenefc.

Piroska. (Farkas ; minden áron ki akar 
törni a körben összeíogozkodó gyermekek karjai 
alatt, de nem eresztik.)

Kimegyek, megfoglak.
Ha megfoglak felfallak.
Bocsassatok !

A gyermekek. (Karban körül tán- 
czoijak Piro.-kat és rythmusban mondják együtt.) 

Kint a bárány, benn a farkas.
Nem hagyjuk el a kis bárányt,
Mert a fai kas, feni fogat.
De fe kopik az alia,
Erősebb vagyunk nála.

Laczi. (Bárány ; figyelmesen lesi Piros­
kának minden mozdulatai es ügyesen kerülgeti 
a kört.)

Bé bé-béget a kis bárány,
Nem tudja, hol az anyja,
Farkas ha meg kapja,
Mindjárt fel is faija.

A gyermekek (Karban )
Ne fe'j, kicsi baranykám.
Farkasnak nem adunk am,
El innen te veres szájú.
Csúnya farkas barkas,

Piroska. (Dühösen.)
Mii mondtatok ?
Csúnya farkas 1
Veres szájú ? Legyen, ha az,
Véres szájú farkas !
Megfojtalak bárány . . .

(Ki tör a körből és körülkerge1' T aczit, a ki 
egy darabig fut, de aztán ügyesen hemenekül 
a körbe.)

Laczi. (A körben.)
Jaj a farkas,
M ndjart megesz,
Ha karotok 
Körül nem vesz. 

Gyermekek.
Benn a bárány, kint a farkas,
Kint szorult,
Foga faiaba vás,
Bárányt nem lakomáz.

Piroska. Nem-e ? (Betör a körbe.) 
Laczi. (Kiugrik a körből)

Bé-be-bé ! Kell bárányhus ?
Fogj el bát na, ha kell,
Tehetetlen,
Menj pokolba, szaladj, fuss ! 

Piroska. (Az ellentalló Jolánt eltaszitja 
és kirohant a körből.)

Laczi. (Épen szembefut Piroskának, de 
a mint megpillantja sikoltva Sárinénihez fut.) 
Ne hagyjon elfogni kedves Sarinéni.

Sarinéni. Nem hagylak, báránykám. 
Gyurka. (Felemeli az elbukott Jolánkát) 

Nem esett valami baja. kisasszonykám ?

ícicsÍ2rL3re3s:Ti.eZlac.

Szerkesztő: KALOCSA RÓZA. 1894. márczius lO

Jolán. (Sírva.) Nagyon megütöttem a 
fejemet.

S á r i n é n i. (Laczit kézenfogva Jolánhoz 
megy.) Hol ütötte meg a kis felét ?

Jolán. vMég jobban sir.) Itt ni !
S á r i n e n i. De olyan is ám az a Piroska I kisasszony, sohasem tud szépen, békésen játszani, 

a nélkül, hogy valakit ne bántson.
Piroska. Hallgasson maga, vén dada, 

maga nekem nem parancsol.
Sarinéni. Nem is parancsolok én kis­

asszonykám, csak azt mondom, hogy nem illik 
kis vendégeit megrikatni ; sohasem tud békésen 

j játszani.
Piroska. Azt teszem, a mi nekem tet­

szik. tudja, mi gazdagok vagyunk, magáuak meg ' 
semmije sincs.

S á r i n é ni. Szegényebb a kisasszony, mint 
én, mert nincs jó szive.

Piroska. (Sikolt.) Mama, mama, jő jön 
1 csak, mit mondott nekem ez a dada.

II. Jelenet.
E őbbiek, Ágoston, Ágostonná.
Ágostonná. (Kisiet.) Mi baj, mi tör­

tént ?
Piroska. A dada nekem csúnyát mon- 

! dott. ) a
I r é n. A dada bántotta Piroskát. ) t
Jolán. Piroska cltaszitott. ) X
Jóska. Mama, ezekkel a lányokkal)

1 nem érdemes játszani. ) u
Ágostonná. (Füleit befogva). Jaj re

kiabáljatok annyira.
Ágoston. Hallgassatok mindnyájan,

mondd el te Pista, mi történt ?
Pista. Semmi nagy baj, lmrebáesi, ját­

szottunk kint a bárányt es Piroska véletlenül 
elíaszitotta Jolánt.

Jóska. Nem, édes apám, nem volt az 
egészen véletlen.

Piroska. (Duzzogva.) Da a dada nekem 
csúnyát mondott.

Agostonné. (Neheztelve.) Mit mondott 
neki dada ? ,

Sarinéni. Ne tessék haragudni, nagy- 
i ságos asszonyom, én bizony azt mondtam a \ 

kisasszonykának, hogy szegény az az er, bér, a 
kinek jó szive nincs.

Ágoston. És ebben igaza van a dadá­
nak, te Piroska soha sem gondolod meg, mit 
teszesz, örökösen van veled valami kellemet­
lenség.

Ágostonné. Felejtsük el ez egyszer 
az egészet. Latom lel van terítve, jöjjetek gyer­
mekek, itt a jó uzsonna.

Á gyermekek. (Piroska kivételével 
mind az asztalhoz ülnek.)

Ágoston. (Piroskát figyelemmel kisér­
ve.) Hát te miért nem mégy uzsonnázni.

Piroska. (Daczosan). Nem ehetnem.
Ágoston. (Nagyon komolyan.) Ülj oda 

az asztalhoz Jolán mellé és nyajassagoddal en­
geszteld ki.

Piroska. (Vállait rángatva, halkan) 
Nem megyek !

Ágostonné. De édes kis Piroskám, 
fogadj szót.

Piroska. (Anyjának hátat fordít.)
Ágoston. (Nyugodtan, szó nélkül meg­

fogja a Piroska kezét es kivezeti az ajtón.)
Piroska. (Kívül hangosan sikoltoz.)
Ágoston. (Nejéhez.) Jer, hagyjuk ma­

gukra a gyermekeket, úgy legjobban elsimul e 
kellemetlen dolog.

(Ágoston, Agostonné kimennek.)
III. Jelenet.

Irén, Jóska, Zoltán, Jolán, Gizella, Pista, 
Laczi az előbbi jelenet alatt végezték uzsonná­
jukat.

S á r i n é n i. Nos kedves kicsinyeim, ha 
elvégezték az evést, hat jöjjenek, majd felöltöz­
tetem magukat és menjünk haza.

Irén, Jóska, Zoltán. Ne menjenek 
még, maradjanak még tovább itt, majd jat- | 
szunk.

Jolán. Én nem is bánom, ha még ma­
radunk egy kicsit.

Gizella. Én nem bánnám, de Piroska 
úgy sem játszik velünk, hát mi haszna ha ma­
radunk.

P i s t a. ) n ■ , ,. , ,Laczi ) Ue maradjunk meg.
S á r i n é n i S< mmikép sem maradhatunk. 

Ne felejtsétek, hogy a holnapi leczkére is el kell 
készülni.

Jóska. Eh mit, az a leczke várhat. Azért 
vannak a tanítók, hogy tanítsanak meg ben­
nünket,

S á r i n é n í Hallja urfi, de könnyen be­
szél, magát eddig okosabb fiúnak képzrltem.

Jóska. Sohse képzelegjen, Sárinéni, nem 
szorultam én a maga iecziéztetésére.

Irén. Hallgass Jóska, nem való vendégek­
kel igy beszélni.

Jóska. Vendégi kkel ? ! Cselédet csak nem 
tekintesz tán vendégnek ?

Jolán. (Sárinénihez simulva.) Jerünk, je- 
rünk innen, Sárinéni hamar.

S á r i n é n i. (Haraggal.) Menjünk, men­
jünk, en ugyan tudom, hogy be nem teszem 
többet ide a lábom,

Irén. Édes Sarinéni, Jo'ánkám, Gizellám, 
ne haragudjatok én rcám is, kérlek maradjatok 

j még. Baküljetek ki.
Gizella. Jóska, Zoliin, kérjétek ti is a 

dadát, liugy ne haragudjék, maradjunk még, én 
I még szeretnék itt maradni.

Sarinéni. (Meglógja a Pista és Laczi 
kezét.) Menjünk.

írén. De Sárinéni . . .
J ó s k a. Már hogy en kérjem, csak azt 

várd, (odabb taszítja Irént.) Pusztulj innen 
! te is.

Irén. (Sírva fakad )
Sarinéni. Isten áldja, urfi, majd el­

mondom otthon, m iyeu szívesen láttak ben­
nünket.

Jóska. (Sárinénire akar rohanni, de Irén 
elébe veti magat.) Adta vén boszorkánya ! (Sári 
néni, Jolán, Gizella. Pista, Laczi el.)

Irén. Ez mar mégis csúnyaság, a mit te 
mivelsz, Jóska. Gyere Zoltankam. hagyjuk itt ezt 
a rossz fiút, (íren. Zoltán el.)

IV. Jelenet.
Jóska egyedül.
Jóska. Hogy vinné el az . . . Na hi­

szen, az a vén a-szony, meg az nyávogó Jolán 
majd eláztatnak most engem Fekete Mihály bá­
csi előtt, annak meg egyéb gondja sincs, mint­
hogy idefut és bearul édes apámnak. De igazi 
is, hogy az a Piroska sem maradhat soha, sen­
kivel sem tud békében meglenni. Minden játé­
kunknak ilyen a vége.

V. Jelenet.
Jóska, Piroska.
Piroska. (Bedugja fejét az ajtón.) 

Bravo edes, kedves testverbátyám, ez az a hires 
testvéri szeretet (Bejé ) Akar miféle hiba vagy 
baj történik, annak mindig csak az a kiállha- 
tatían Piroska az oka.

Jóska. Bizony, nem is más.
Piroska. Ha olyan rossz vagyok, mivel 

vagy te jobb ? Vénebb vagy, mért nem vagy 
okosabb?

Jóska. Hallgass, ne bosszants még te 
is, úgy is lesz ne mulass, bezárás, koplalás, ha 
az a vén banya árulkodni fog.

Piroska. Ostoba, minek hagyod ma­
gad ?

Jóska. Ostoba vagy magad, hát mit te­
hetek édes apám ellen !

Piroska. É^es apánk ellen természete­
sen semmit, hanem azt a vén dadát megtaníta­
nám moresrp, annyit mondhatok.

Jóska. (Gunynyal) Te! ugyan mit tud­
nál te tenni ?

Piroska. Azt en tudom. Megkeseríte­
ném, hogy holta napidig megemlegetné.

(Foyt köv)
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Az István gőzmalom társulatnak <$
1894. Márczius 18 án délelőtt 10 órakor 

Debrecenben, a városháza nagytanácstermében
tartandó

Évi Rendes Közgyűlésére
Tárgysorozat:

1. Az igazgatóság által előterjesztett mérleg az 1893. évről, 
as asrs wontakozó igazgatóségi jelentéssel.

2. A feltigyelő bizottság jelentése a mérleg megvizsgálásáról.
3. A mérleg helyben hagyása után a felmeutvény megadása, az 

1893. éri tiszta nyereség lelett! intézkedés és a javasolt osztalék meg­
állapítása.

4. A sorrend szerint kilépő két igazgatósági tsg helyének
választás utjáni betöltése.

5. Az alapszabályok 59. §-a értelmében két felügyelő bizott­
sági póttag választása.

Felhivatnak azon t. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni t 
és szavazati jogukat gyakorolni kívánják, hogy igazoló jegyeiket az alap- %. 
szabály 27. §-a értelmében, — folyó évi márczius 16. és 17-én délelőtt 4
10_12 óráig, délután 2—4 óráig a társulat Kossuih-utczai irodájában
átvenni ne terheltesseuek. — A mérleg, nyereség és veszteség rovás 
márczius 10-től kezdve a társulat irodájában megtekinthető.

Az igazgatóság. {[

AIBRECZENIFAÁRURAM SZÖVETKEZET
yy

Eil MM KÖZGYŰLÉSÉT
1894. évi márczius hó 18-án, délelőtt 10 órakor

tartja, mog

DBBRECZEN BEN,
az »Iparos Kör< piacz utc/.ai helyiségében

melyre a szövetkezet t. tagjai azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy 
az alapszabályok 29. § a értelmében a közgyűlésen szavazat joggal 
csak azon tagok bírnak, kik Üzletrészüket, vagy üzletrészeiket teljesen 
befizették. Kivételnek e tekintetben csak azon szegénysorán iparo­
sokra nézve van helye, kiket az igazgatóság a szövetkezet tagjaiul az 
alapszabályok 6. §-a értelmében felvett.

Tárgysorozat:
1. ) Az igazgatóság jelentése a lefolyt 1893-ik évi üzletéről.
2. ) A felügyelő bizottság jelentése.
3. ) Határozat hozatal a múlt évi nyereség mi kénti felosztásáról. 
4 ) Az igazgatóság és felügyelő bizottság felmentvénye feletti

határozat hozatal.
5) Két igazgatósági tag helyének betöltése.

Kelt Dtbreczenben, 1894. évi Márczius 3-án tartott üléséből.

Az igazgatóság,
Jegyzet: Az évi mérleg, valamint az igazgatóság és felügyelő 

bizottság jelentése 8 nap alatt a közgyűlés előtt a szövetkezet irodá­
jában (a telepen Homok-kert, 258.) a hivatalos órákbau megtekinthető.

EXCELSIOR KÁVÉ
n legjobb pörkölt szeme* kávé, er6, zamat és 
szaporasig tekintetében ai elkényeztetett igénye­

ket is kielégíti,

AZ EXCELSIOR KÁVÉ
saját mód szerint pörkölve, a legkiválóbb fajták 
keveréke és gokkal jobb, mint u többi forgalom­
ban előforduló minőségek, melyekhez 25°/0 meg­
takarítást nyújt éa hónapokon át megtartja 0re- 
jét és zamatját Minden takarékos háziasszony 
tegyen az Excelsior kávéval egy próbát és győ­
ződjön meg saját tapasztalataiból annak kitűnő 
tulajdonságairól.

ív apliutó .

Rosenthal Dániel
füszerkereskedőnél a ,V A L U T Á H 0 Z ‘,

(Rózsatér és Csapó-utcza sarkán)]
és pedig : 1, ,|a és 1!4 kilós törvényesen védett 
és védjegygyel ellátott csomagokban. A finomabb 
00-ás számú minőségűek ára 2 írt 40 kr., közép 
finom 0-ás számú 2 írt 20 kr. kilónként.
Első magyar gőzkávé pörkölde

Budapesten,
WERTHEIMER és FRACKNL

Hirdetés.
A debreczeni Kereskedő 

Társulat tulajdonát képező 928. 
sz. házat (Pétéi fia és gőzmalom 
ut sarkán) eladja.

Értekezhetni Zador Lajos 
társulati elnökkel vagy Kovács 
Mihály gondnokkal (kenyér- 
piacz füszerkcreskedés.)

Az elnökség.
*■**» wnmssiBmmMmium&meMtimxEaBBmKmamaíBXimumsximmmmmm

Minden könyvkereskedés utján besze­
rezhető a jutalomdijjal kitüntetett és Dr. 
Müller orvosi tanácsos által irt, már 27-ik 
kiadásban megjelent
.A zavart ideg- és nemirendszer

czimü mű
Bérmenles szállítás borítékban 60 kr.- 

nak postabélyegekben való beküldése mellett.
Bendt Eduárd,

Braunschweig.

Árverési hirdetmény,
A debreczeni kir. törvényszéknek, mint 

csődbíróságnak 1476 894 P. sz. végzésével 
vagyonbukott Pilitzer Mór földesi lakos 
volt földesi regáie bérlő csődtömegéhez 
leltározott, mintegy 35—40 hectohternyi 
ó és uj, hegyi és kerti bor, borseprü, szesz 
pálinka, cognac, pezsgő és rum áruknak 
a p. ladányi kir. járásbíróság közbenjöt- 
tével fogantositandó bírói árverésem ela­
dását rendelvén el, az ezen árukat venni 
szándékozók figyelmét azzal van szeren­
csém felhívni miszerint az árverésnek fo­
ganatosítása f. évi márczius hó 14 és 
15 én — délelőtt 10 órakor fog a hely­
színén (Földesen a vendéglő udvarán) esz­
közöltetni, s hogy az elárverezendő áruk­
nak minőségéről, az árverést megelőzőleg 
8—10 nappal alulírott tömeggondnoknáS
(Debreczenben Nagy-Csapó u. 361. az. a. 
bárki is meggyőződést szerezhet.

Dr. Mariska György
ügyvéd v. b. Pilitzer Mór csődtömeg 

___  gondnoka.
Peöreczen, 1804. Nyomatott KÜTAtil IMRE könyvnyomdájában.
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Megjelenik 100 kötetben, 2000 íl/en, erős és tinón) papíron, n^olczgdrét alakban, szép Vászonkötésben. 
Hra a teljes n)dnek díszkötésben 250 frt. — Megszerezhető havonkénti 4 frtos részletfizetés njellett. 
H nen)zcti kiadás tisztelt rendelőinek teljes névjegyzéke a befejező (esetleg külön) kötetben fog közzététetni.
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JÓKAI MOH. A NEMZETI KIADÁS.
Világraszóló ünnep voll január halodika. az a nap. 

a inelven egész Magyarország meghódolt .lókai Mór 
géniuszának Talán az egész világirodalomban nincs 
példa ilyen általános ünnepeltetésre. a minő a Jókai- 
jubileum volt. mert talán nincs is az egész világ litera- 
turájában még egy ilyen alak. mint Jókai, a ki ötven 
esztendő leforgása alatt egymaga nemzeti irodalmat te­
remteti meg müveinek impozáns könyvtárával, a melyben 
soha fényüket nem 
vesztő szellemi kin­
csek vannak letéve.

Mindannyian élén­
ken emlékszünk még 
a Jókai - ünnepségek 
kápráztató fényére, 
mindannyian érez­

zük még azt a benső 
meleget, a mely a 
jubileum örömmá­
morából lelkűnkben 
megmaradt, vala­

mi nthogy ennek a 
képnek sohasem is 
volna szabad egyel­
jen magyar ember 
emlékezetéből sem 
kivesznie, lés hogy 
a messze jövendőben 
is őrizze egy monu­
mentum a Jókai-ün- 
nepség emlékét, arról 
gondoskodva van.

Fáradhatatlan mun­
kásság, a hazaszere­
tet állandó ébrentar­
tása. gazdagítása a 
sziveknek és elmék­
nek, kedves csapon- 
gása a fantáziának: 
ez Jókai Mór ötven­
éves írói tevékeny­
ségének kerete s a

EGY MAGYAR NABOB.

jutalom, a melylyel a 
magyarnemzet mind­
ezt meghálálta : pá­
ratlan lelkesedés és 
rajongó szeretet. A 
mikor ilyen kapocs 
fűzi a költőt nemze­
téhez, a monumen­
tum nem lehet, hideg
márványszobor, annak is élnie kell. hogy hirdethesse 
minden időkre e kapocs bensőségél, azt az elismerést, 
a mely a költőnek apoteozisa, a nemzetnek pedig l'el- 
magasztosodása volt.

szobor nagyságával, értékben pedig felülmúlja vala­
mennyit. Beszédes obeliszk. a melyet a lizenkilenczedik 
század végén, küszöbén az új ezredévnek, a nemzet leg­
népszerűbb költőjének felállított. A jubiláns nemzett 
diszkiadás: ez a legmaradandóbb emléke az. ünnepségek­
nek. a mely egyként hirdeti a költő páratlanul termékeny 

és Magyarország példátlan áldozatkészségéi.

It út. föigoteges idő van oilakünn a pusztán, az ég felhős, 
a füllt hiims, szakad az eső kit hét óta, minta parancsolat; 
minden ér kamuit, kiöntött, nád terem a buzavetés helyén, 
gólya szánt, kacsa költ a drága tengeri közt.

Medardus napján kezdődött az Ítéletidő, már ez 
negyven napig majd így fog tartani, már pedig ha így tart, 
akkor nem tudom, ki lesz az a Noe, ki e partiális özön­
vízből embert és barmot kiszabadít?

E sajnos észrevételt nemzetes Bús Péter uram tévé, ki 
a kegyetlen sors által arra volt hivatva, hogy a keresztúti 
gáton, nemes Szabolcs vármegyében, a vendégekkel vesze­
kedjék, a (iTörikszakadi) csárdának levéli korcsmárosa.

Szép menedék volt a «Türikszakad» csárda a keresztúti 
gáton, melyben Bús Péter uram vala a korcsmáros. Nevét 
nem őseitől nyerte e derék ház, hanem érdemekkel szerzé, 
mert míg azt elérte az utas, törni vagy szakadni kellett 
valaminek.

Kivált ilyen kedves időben, midőn megerednek az égnek 
csatornái, és eszébe juttatják az embernek, hogy mennyi­
vel jobb volna, ha inkább a földnek volnának csatornái; 
ekkor nem állna meg a tó két felől a gát mellett, fenekéig 
áztatva azt keresztül, hogy a ki vesztére belehajt, ott vénül 
meg benne, vagy a hátán hordja ki a szekerét.

Estére kezd már az idő járni. Bús Péter uram a szántó­
földről jött meg lóháton; csak úgy lassan dörmögdél ma­
gában, mert a pipáját restelli a szájából kivenni azért, a 
mit mond. Az a pipa azért látszik feltalálva lenni, hogy 
az embernek legyen mivel bedugni a száját, hogy ne 
káromkodjék annyit.

— A szénát boglyástul elvitte az ördög, a búza a földön 
fekszik, mind az ördögé lesz. Beleütött az egész gazda­
ságba a mennydörgő mennykő!

Mert a pusztai korcsmáros nem abból él, hogy bort ad 
el,hanem gazdálkodik,« nála a csaplárság csak sine-cura.

Tudva van. hogy a jubiláns nemzeti díszkiadásnak, 
a inelv száz vaskos kötetben Jókai Mór összes műveit 
foglalja magában, kettős czclja volt. Egyrészt, hogy em­
léke maradjon a jubileumnak, megörökítője Magyarország 
irodalomtörténetében, másrészt, hogy a nemzet százezer 
forint honoráriummal tegye gondtalanná ősz költőjének 
életét. Epj> ez a kettős czél teszi érthetővé, hogy a jubi­
leumot rendező nagybizottság kétszáz forintban állapította

meg a száz kötet 
árát. és ez összegnek 
lehetöletj egyszerre 
na ló be fizetését kí­
vánta. számítva első 
sorban a vagyono­
sabb társadalmi osz­
tályok t á m oga tásá ra, 
hogy c példátlan írói 
honorárium a jubi­
leum napján Jókai­
nak átnyújtható le-

1

Az eredmény felül­
múlta a legnagyobb 
várakozást, de egy­
szersmind másra is 
figyelmessé tett. A 
Jókai jubileum ügyét 
vezető bizottsághoz 
és a fővárosi lapok 
szerkesztőségéi hez a z 
ország minden részé­
ből. a társadalom 
minden osztályából 
százszámra érkeztek 
a levelek és meg­
keresések, hogy Jókai 
összkiadása kön nyert 
törleszt helő haui rész­
let fizetések mellet t 
bocsáttassák a nagy 
közönség rendel ke­
zdésére, mert az iro­
dalom ezen ünne­
péből ki akarja venni 
részét minden mű­
velt tagja a magyar 
társadalomnak. Jókai 
Mór az egész nem­
zeté, müveiben sze-

........... gények és gazdagok
egy a rá n t gyö nyö r ű - 

séget találnak. Fogyatékos volna tehát az ünnep, ha a 
társadalomnak csupán dúsgazdag tagjai szerezhetnék meg 
a költészet e kincses tárát, a mely most, hogy a jubileum 
elmúlt, a nagy közönség számára hozzáférhetetlenné vált. 

fiz a monumentum: a költő müveiből emelkedő Egyhangú véleménye volt az egész országnak, hogy a 
pinímis, a mely magasságban is vetélkedik bármilyen bizottság az előfizetés módozatait megkönnyítve, lehetővé

tegye mindenkinek a jubileumban való részvételi.
Ks bár a bizottság meg volt győződve a közönség 

eme óhajának jogosult volta felől, még sem volt lehető 
rá nézve ily irányú disposicziókat létesíteni, míg a nem­
zeti díszkiadás és ezáltal a nemzeti tiszteletdíj sorsát a 
tényleges befizetések által teljesen biztosítottnak nem 
tudja.

Jókai tniivei egy oldala. (Szedési minta.)



Most, hogy ii hízol (sag az ország színe elölt merész 
és nagy felelősséggel járó vállalkozásának fényes sikeréről 
beszámolhatott, lehetővé vált az érdekelt kiadók közre­
működésével és a jubiláns szerző beleegyezésével ez 
általános óhaj és jogos kívánság teljesítése olvformán. 
hogy a jubiláns nemzeti áiszláailás mellett

Jókai Mór összes müveinek nemzeti kiadása
fog közrebocsáttalni és ígv könnyen törleszthetá tetszés 
szerinti, de legalább '/ frinyi csekéh/ túrni részletfizetés 
mellett fog a kolosszális mii az egész magvar társadalom­

esik l.s csakis azért lehetett ilyen áron a jubileum e 
monumentális emlékét közrebocsátani, mert teljesen ön­
zetlen volt a czél, a melyet Jókai Mór valamennyi kiadója 
szolgált

A nemzeti kiadás számításai szintén a vállalat erkölcsi 
alapján nyugszanak Huni, legkisebb négg forintos rész- 
letekben lesz megnásárolhuló a száz ludet, a melynek 
kiállítása mindössze annyiban tér el a jubiláns kiadás­
tól , hogy /omu'iju naialninel kisebb és papírja egy árnya- 
lattid vékonyabb lesz; a betű, a nyomás ugyanaz marad. 
A terv pontos számítások alapján készült és csakis így
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nak rendelkezésére bocsáttatni. Képzelhető, hogy e vál­
lalatnak ilyen formában való keresztülvitele újabb áldo­
zatokba és újabb befektetésekbe került. Mert a míg a 
kiadók, a kik Jókai egy-egy müvét megszerezték, a jubi­
láns nemzeti díszkiadás létrejötte érdekében - egyedül 
erre a kiadásra tulajdonjogukról lemondtak, addig ez 
újabb vállalatnál, a mely mar tisztán a nagy közönség 
igényének óhajt megfelelni, sok mindenféle jogosult érdek 
kielégítését kellett számba venni.

Nincs olvan irodalmi mű. a melynek előállítása, 
beleértve az írói honoráriumot, olcsóbb lehelne, mint a 
nemzeti díszkiadás, a melynek egy-egy ivére kétszáz 
forintot számítva száz húsz íves kötetért liz krajezátr

volt lehetséges hozzáférhetővé lenni a nagy közönség szá­
mára a nemzeti kiadási, a mely minthogy lendencziajában 
és terjesztési eszközeiben különbözik a jubiláns kiadástól, 
olcsóbban és más módozatokkal előállítható nem volt.

A nemzeti kiadás linóm kötésben jut az előfizetők 
kezéhez és a száz kötet bekötési árál a kiadó czég ötnen 
forintban állapította meg. úgy hogy a nemzeti kiadás, a 
melynek előfizetési ára báni négy forintos részletekben 
torleszthelö, kétszázötven forint, voltaképpen épp oly be­
cses. épp olv értékes és épp olv olesik mint a jubiláns 
kiadás s még megvan az az előnye is. a melylyel az 
ország általános kívánsága teljesül, hogy minden müveit 
ember számára hozzáférhetővé válik.



Hogy Jókai Mór összes müvei nemzeti kiadósának 
megszerzése mindenkire nézve lehetővé váljék, a nagy 
művel csekély havi részletfizetés mellett szállítjuk.

,4 Ivtfldscbb havi résziül 4 fii.
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\ megrendelő a jelen előrajz alján loglalt rendelőlapot 
kitölti és azt azon könyvkereskedéshez juttatja, mely az 
előrajzot beküldte.

Minthogy Jétkai müvei több kiadó tulajdonát képe­
zik. kik ez összkiadás létesítése érdekében egyesültek — 
a jogos kiadói érdekek, valamint a szerző érdekei csak 
Vigv óvhatok meg. ha a jelen kiadás csakis mint össz­
kiadás jön forgalomba. Egyes kötetek vagy kötetsoro­
zatok ezen kiadásban tehát nem lesznek kaphatok és 
minden aláíró a teljes mű átvételének kötelezettségét 
vállalja magara.
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Megjelenési módozatok:
A nemzeti kiadás 100 kötetből áll. Egy-egy kötet átlag 

20 íves lesz. Az egész mű 2000 ív terjedelmű.
A nemzeti kiadásból évenként 20 kötet jelenik meg.
A rendelőknek félévenként (tavasszal és ősszel) 10—10 

kötet fog egyszerre megküldetni.
Az első 10-kötetes csoport 1804 tavaszán fog megjelenni. 
Bolti ára 100 vászondíszkötésben 250 forint.

A megállapított, havonként fizetendő (4 vagy több lrtos) 
havi részletek a rendelés keltétől kezdve beküldendők 
azon könyvkereskedéshez, a melynél a rendelés eszkö­
zöltetett.

A befizetések legezélszerűbben és legjutányosabban 
posta la karék pénztári cheque-lapok útján eszközöl hét ők.

Az első csoport szállítása előtt 3 hónapon át 3 havi 
részlet előre befizetendő, mely biztosítékát képezi annak, 
hogy a rendelő a teljes művet fogja pontosan átvenni 
és kifizetni.

A megállapított havi részletek mindaddig fizetendők, 
míg a teljes vételár törlesztve nincs.

A rendelő kívánsága szerint a vételár befizetése oly- 
kép is történhetik, hogy az egyes 10—10 kötetes csopor­
tok szállítása alkalmával az erre eső 25 Irt utanvételik.

RENDELŐ LAP. Fizetendő Debreczenbcn.

László Albert könyvkereskedésének Debreczenben.

Ezennel megrendelem jelen előrajz alapján

67̂óíccxL tiltóL öó&zeó initveiiielc nemzeti lácxDóuVcxl
100 kötélben, '2000 íven — 100 vászondíszkötésben 250 frtért.

... , . havi 4 frlos .a) Kötelezem magamat a rendelés keltétől kezdődő egymásutánt ,/-/0S' 'eszletfizeteseket c _ c -c o ü
~ O "CE 73 ^ 
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a fenti ezégnek mindaddig fizetni, inig a teljes mii ára törlesztve nines. 
b) Kötelezem magamat félévenként 10—10 kötelei 25 frtngi utánvéttel átvenni.

Egyszersmind Indométsnl veszem, hogy félévenként 10—10 kötet, évenként tehát összesen 20 kötet 
fői/ megjelenni és nekem két csoportban megknldetni.

A részletfizetések be nem tartása esetén a részletfizetési kedvezmény megszűnik.

Kelet : 

Lakhely:

Xév:

Állás :
Kérjük olvashatóan írni.

t rendelő topot kérjük levágni és fenti könyvkereskedés e/.Önére /árt borítékban beküldeni.
Franki Ín-Társulat nyomdája lludapesten.
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A képvis 
szónokok bes: 
a mit a kötél 
vagy ellen rac 
mondták mine 
rajta.

Elmondtá 
is és megcsele 
lyeket ez alka 
s most már 
kiáltnokok“ st 
nak közbe, h 
természeti han 
az érthetősége 
sem hagynak 
hatjuk, hogj 
azok. Reméljt 
és egészben 
nem ezek s 
megítélni: a 
egész népet 
gyár nép a lej 
gon, vannak b 
srelyekot az ifi 
nek a legjobba 

De most 1 
kegyetlen játék 

A szabadi 
elő voltak jegy

Irt
— Igen, k 

doktor, miközbe 
tudna, hogy eg] 
dráma fordul e. 
még csak sejteti 

— Nem rr 
gtdiát ? kérdém 

— Az ily 
Most épen egy 
a példája jut es 
vele a társasági 

— Igen, ei 
— Talán I 

hogy ő a múlt 
ben meghalt. . 
eB?ike, a kiket ’ 
fihen, ember, $ 

gyilkosság ti 
— Csak m 

hogy feleségét r 
— Hallgas! 

®ult el azóta s 
tul egy fővárosi 
*°gom feledni, i 
zetett a Corsegue 
?.ret tecetes esei 
Két k is Itánykájt 
ünnep élyt rét de: 
pj e Itávozfak, e 
‘e,dett; hegy a g 
8®re karjával fel


